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T Un sistema di boiserie attrezzate, una
nuova soluzione per qualificare, attrezzare e
personalizzare le superfici degli ambienti domestici
e di lavoro. Sempre su misura, adattabile ad

ogni situazione architettonica, Modulor permette
di creare geometrie ordinate o composte, e di
scegliere tra un'ampia varieta di materiali e finiture
esclusive. Modulor & disponibile con vani attrezzati
perla zona giorno e I'area notte; i contenitori si
integrano perfettamente nella pannellatura a effetto
continuo della boiserie.

DE Ein Vertafelungssystem flr die
Einrichtung, eine neue Losung, um die Oberflachen
von Wohn- und Arbeitsbereichen zu gestalten,
nachzurlisten und zu personalisieren. Modulor wird
immer nach Mal3 gefertigt und passt sich jeder
architektonischen Situation an. Sie kbnnen
geordnete oder komplexe Geometrien erstellen
und aus einer Vielzahl von Materialien und
exklusiven Oberflachen wahlen. Modulor ist mit
ausgestatteten Fachern fur den Wohn- und
Schlafbereich erhaltlich; die Behalter sind perfekt
in die durchgehende Verkleidung integriert.

R Un systeme de boiseries equipées,
une nouvelle solution pour définir, équiper et
personnaliser les surfaces des espaces intérieurs
domestigues et professionnels. Toujours sur
mesure, en mesure de s'adapter a toute situation
architecturale, Modulor permet de créer des
geomeétries organisées ou composees, et de
choisir parmi une grande variété de matériaux et
de finitions exclusives. Modulor est disponible
avec des compartiments equipés pour la zone jour
et la zone nuit; les rangements s'inteégrent
parfaitement dans les panneaux a effet continu
des boiseries.

ES Un sistema de revestimiento equipado,
una nueva solucion para calificar, equipary
personalizar las superficies de los ambientes
domeésticos y laborales. Siempre a medida,
adaptable a cualquier situacion arquitectonica,
Modulor permite crear geometrias ordenadas

0 compuestas, y elegir entre una amplia variedad
de materiales y acabados exclusivos. Modulor
esta disponible con compartimentos equipados
parala zona de estary la zona de dormitorio;
Los contenedores se integran perfectamente en
los paneles de efecto continuo del revestimiento.

RU ObopyoBaHHas cMcTemMa CTEHOBbIX
naHenem (byasepu) - HOBOE PeLLEHWE 15 OTAEKM,
OCHaLLEHNS 1 MHOMBMAYaN3aLMU MOBEPXHO-
CTEW B XXWbIX M ODUCHBIX MOMeELLEeHUAX. CrcTema
Modulor Bceraa narotasnMBaeTcs Ha 3aka3 B
COOTBETCTBUM C KOHKPETHBIMM aPXUTEKTYPHbIMM
YCNOBUSIMUN 1 MO3BONAET CO3aBaTb NPOCTbIE
I COCTaBHblE FEOMETPUHECKIE GOPMbI, @ TAKXKE
OT/IMHAETCH LLUMPOKMM aCCOPTHMEHTOM MaTepua-
/12 U 9KCKJII03MBHOM GYpHUTYpPON. Cructema
Modulor BbInonHeHa ¢ 060pya0BaHHbIMI CEKLIMSI-
MW 151 30H FTOCTUHOW 11 CnanbHW. KOHTENHepb!
MaeansHo BCTPamMBaloTCs B CTEHOBbLIE NaHes N,
co30aBas oGdeKT HENPEPbIBHOM NMOBEPXHOCTW.

oz NERAZIPERASE —DUNERT
TAFPNRIR RN A ERNEIRRAL X,
Modulor B3 RIES, BIELAFRAZSHAMN
JUE, TR ASRERRP, HEZFEMRNM
FFROMRE PIHEEE, Modulor P 9H[EZEEFIENE
ERTTIE NS IR S 2 UL R AIEIR
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AN EQUIPPED BOISERIE SYSTEM, A NEW SOLUTION
FOR DISTINGUISHING, EQUIPPING AND CUSTOMISING
THE SURFACES IN HOME AND WORK ENVIRONMENTS,
ALWAYS MADE TO MEASURE AND ADAPTABLE TO ANY
ARCHITECTURAL SITUATION, MODULOR ALLOWS TO
CREATE ORDERED OR COMPOUND GEOMETRIES, AND
1O CHOOSE FROM A WIDE VARIETY OF MATERIALS
AND EXCLUSIVE FINISHINGS, MODULOR IS AVAILABLE
WITH EQUIPPED COMPARTMENTS FOR THE LIVING
AND NIGHT AREA; THE STORAGE UNITS ARE PERFECTLY
INTEGRATED INTO THE CONTINUOUS-EFFECT
PANELLING OF THE BOISERIE.

MODULOR



MODULOR IS AN INTERIOR WALL PANELLING SYSTEM OF
THE LATEST CONCEPT. A PURE SURFACE, PUNCTUATED

BY HORIZONTAL AND VERTICAL STRUCTURAL PROFILES
ON WHICH SUSPENDED CONTAINERS MADE ENTIRELY
OF GLASS, THIN SHELVES AND HORIZONTAL OR VERTICAL
SHOWCASES ARE INSERTED. A PERFECT TRAIT D'UNION
LINKING THE DIFFERENT TYPOLOGICAL FUNCTIONS

OF THE COLLECTION WITH INTERIOR ARCHITECTURE.

IT Modulor € un sistema boiserie da interni di nuova concezione.
Una superficie pura, scandita da profili strutturali orizzontali e verticali su cui si
innestano contenitori sospesi interamente in vetro, mensole dallo spessore
sottilissimo e vetrine orizzontali o verticali. Un perfetto trait d'union che collega
le diverse funzioni tipologiche della collezione con I'architettura d'interni.

DE Modulor ist ein neu entwickeltes Vertafelungssystem flir Innenraume.
Eine klare Oberflache, die von horizontalen und vertikalen Strukturprofilen
unterbrochen wird, auf die Hangebehalter aus Glas, feinste Ablagen und
horizontale oder vertikale Vitrinen aufgesetzt sind. Ein perfektes Bindeglied
zwischen den verschiedenen Funktionstypen der Kollektion und der
bestehenden Innenarchitektur.

FR Modulor est un systeme innovant de boiseries pour intérieurs.
Une surface pure, rythmeée par des profils structurels horizontaux et verticaux
sur lesquels viennent se fixer des rangements suspendus entierement en
verre, des étageres tres fines et des vitrines horizontales ou verticales. Un trait
d'union parfait qui relie les différentes fonctions typologiques de la collection

a l'architecture d'intérieur.

design Giuseppe Bavuso

ES Modulor es un sistema de revestimiento para interiores de nuevo
disefio. Una superficie pura, punteada por perfiles estructurales horizontales

y verticales sobre los que se insertan contenedores suspendidos totalmente
de vidrio, estantes muy finos y vitrinas horizontales o verticales. Un perfecto
rasgo de union que conecta las diferentes funciones tipologicas de la
coleccion con la arquitectura interior.

RU Modulor - 9T0 HOBast KOHLIEMLIMSA CUCTEMbI CTEHOBbLIX MaHenemn
015 nomelleHnin. CTporast MoBEPXHOCTb, MPOHM3aHHAs FTOPVIBOHTAbHbIMY U
BEPTYMIKabHBIMM OMOPHbBIMY MPODUISMI, Ha KOTOPbIX KPEMNATCS NMofBecHbIe
CTEKNAHHbIE KOHTENHEPbI, 04EHb TOHKME MONKM 1 TOPU3OHTASbHbIE 1
BEPTMKaNbHbIE BUTPUHDI. ogansHOe codeTaHvie pasHo06pasHbIX THMOBbIX
OYHKLMI C apXMTEKTYPOW MHTEPbEePa.

A Modulor A—EBISHFNE APER RS, EEKTFENEILT

LT SNRE, £H 2 EEEERRIBHER MEENERIMEEKT
BNBIBRTE, XTUFEFRIIPAEEENINES ENRHTELS S,

MODULOR, LIVING ;



In this photo
Structure and shelves: 304 platino Suspended cabinet: Self
8 MODULOR Wood cladding: 701 rovere taiga Coffee table: Sixty 9



MODULOR

Structure and shelves: 304 platino
Wood cladding: 701 rovere taiga
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MODULOR RADIUS
Structure: 304 platino Structure: 304 platino In this photo
12 MODULOR Wood cladding: 701 rovere taiga Door panel: 701 rovere taiga Coffee table: Sixty 13
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Structure: 303 bronzo
Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara

In this photo

Sliding door: Velaria

Table: Long Island
Suspended cabinet: Self bold



In this photo
Coffee table: Tray
Structt 3 g Velaria
MODULOR Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara Table: Long Island




EN The Modulor system adapts to any existing architectural situation,
integrating changes of ceiling heights with the maximum precision. The result
is a whole wall solution, in which storage unit compartments, suspended
elements and backlit shelves are integrated.

m Il sistema Modulor si adatta a gualunque situazione architettonica
preesistente, integrando con la massima precisione cambi di altezze a soffitto.
Ne risulta una soluzione attrezzata a tutta parete, in cui si inseriscono vani
contenitore, elementi sospesi e mensole retroilluminate.

DE Das Modulor-System passt sich jeder bestehenden architektonischen
Situation an und integriert Anderungen der Deckenhdhen mit 2uBerster Prazision.
Das Ergebnis ist ein Angebot, das die gesamte Wand ausnutzt und in Ablagefacher,
Hange-Elemente und hintergrundbeleuchtete Regale einteilt.

FR Le systeme Modulor s'adapte a toutes les situations architecturales
preexistantes, en intégrant avec la plus grande précision les changements

de hauteur au plafond. Il en résulte une solution équipée sur 'ensemble du mur,
dans laquelle des compartiments conteneurs, des eléments suspendus et
des étageres rétroéclairées viennent se fixer.

ES El sistera Modulor se adapta a cualquier situacion arquitectonica exis-
tente, integrando los cambios de altura a techo con la maxima precision.

El resultado es una solucion equipada para la totalidad de la pared, con huecos
contenedores, elementos colgantes y estantes retroiluminados.

RU Cuctema Modulor xopoLo codeTaeTcs C /IobbIMM CYLLECTBYIOLLIMM
APXMTEKTYPHbBIMY PELLEHVAMM 1 C MaKCKManbHOM TOYHOCTbIO COOTBETCTBYET
M3MEHEHVIIM BbICOTbI MoToNKa, OHa NpeacTaBnseT coboi 060pyaA0BaHHYIO
CcrCTEMY NaHeNen pa3mMepoM CO BCIO CTEHY, Ha KOTOPOW KPeNATCs pasnnyHbie
KOHTEMHEPbI, NOABECHbIE 9N1EMEHTbI 1 MOJKK C MOACBETKOWN.

B Modulor #ZEE BT HSUAENEDEFIR, BT TIEmNHTURIE
RIS EHTESSEE, XE—DRIREWNNE  BIERHA G SRR
BEEERRALE.

MODULOR
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Structure and shelves: 303 bronzo

Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara
Glass sides and back panel: 136 bronzo opaco
Internal glass shelves: 63 grigio trasparente

In this photo
Table: Long Island
Suspended cabinet: Self bold
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MODULOR

Structure and shelves: 303 bronzo
Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara

21



EN The equipped units of the Modulor system are designed to organize and
store objects, in an orderly and functional solution. The storage unit elements
integrate perfectly in the wall panelling system thanks to hinged doors with push
opening, without visible handles. Inside, in addition to the optional led lighting
system, the compartments can be customized with all the accessories included
in the system.

m | vani attrezzati del sisterma Modulor sono progettati per organizzare e
custodire oggetti, in una soluzione ordinata e funzionale. Gli elementi contenitori
siintegrano perfettamente nella boiserie grazie ad ante a scomparsa con apertura
push, prive di maniglie a vista. All'interno, oltre al sistema di illuminazione led
opzionale, i vani sono personalizzabili con tutte le attrezzature previste dal sistema.

DE Die ausgestatteten Facher des Modulor-Systems dienen dazu, Objekte
in einer geordneten und funktionalen Losung zu organisieren und zu lagem.

Die Aufbewahrungselemente fugen sich dank versenkbarer Turen mit Druckoffnung
ohne sichtbare Griffe perfekt in die Boiserie ein. Im Inneren k&nnen zusatzlich

zum optionalen LED-Beleuchtungssystem die Facher mit allen vom System bereit-
gestellten Geraten angepasst werden.

FR Les compartiments équipés du systeme Modulor sont congus pour
organiser et ranger des objets, dans une solution ordonnée et fonctionnelle. Les
éléements du rangement s'integrent parfaitement dans la boiserie grace a des
portes avec ouverture a pression, sans poignées visibles. A l'intérieur, en plus du
systeme d'éclairage led optionnel, les compartiments peuvent étre personna-
lisés avec tous les équipements prévus par le systeme.

ES Los compartimentos equipados del sistema Modulor estan disefiados
para organizary almacenar objetos de forma ordenaday funcional. Los elementos
contenedor estan perfectamente integrados en la boiserie, gracias a las puertas
entre paredes con apertura push, sin tiradores visibles. En el interior, ademas del
sistema de iluminacion led opcional, los compartimentos pueden personalizarse
con todo el equipamiento que ofrece el sistema.

RU ObopyaoBaHHbIE cekuyn cucTeMbl Modulor npegHasHavaioTces ans
MNPaKTUYHOIO 1 YNOPSAOHEHHOMO Pas3MeELLEHUS 1 XpaHEHMS NPeaMETOB.
KOHTenHepbl naeanbHO BNMCHIBAIOTCA B Byasepu 61arofapsa yCTaHOBNEHHbIM
3anoAMLO pacnallHbiM ABepLiaM 6€3 BOMMbIX PyYeK. Kpome BbINonHAemon

Ha 3aKa3 CUCTEMbI OCBELLIEHWS CO CBETOAMOAHbLIMM TaMMoYKamMy, No MHAMBMUAOY-
aAlbHOMY 3aKagy BHYTPU CEKLMI MOXET ObITb YCTAHOB/IEHO BCE 0O0PYN0BAHVIE,
npenycMOTPEHHOE /1A CUCTEMBI.

WA @3 Modulor ZFRIRENFEECH, Y)eariRIEINEE, MERAZNHNZ
EMRENIER. HHERTRRRNREIVHEN VTR EIET, WMt
SiPEiRGEEEm. TEEN, T LED BREARAHEER 2N TEEBETARR
PR HRIPRE B U AN T E .
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MODULOR

Structure: 303 bronzo

Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara
Glass sides and back panel: 136 bronzo opaco
Internal glass shelves: 63 grigio trasparente

23
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In this photo
Sliding doors: Velaria
03 br Table: Long Island
Suspended cabinet: Self bold

MODULOR Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara
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MODULOR




28

MODULOR
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Structure: 304 platino
Cladding: GOO4 Litech grigio rigato

Equipped open units

Structure and shelves: 304 platino
Glass side panels; 137 platino
Back panels: 68 specchio grigio
Suspended drawers: 15 noce

In this photo
Suspended cabinet: Self plan
Shelves: Eos

29



EN New equipped open units emphasize the linearity of the Modulor wall
panelling system, with a highly scenographic result. Equipped with suspended
drawers and 5 mm aluminium shelves, the elements give rhythm to the equipped
wall, without altering its geometry. The Modulor system can perfectly integrate
steps or height changes.

T Inedite colonne a giorno scandiscono la linearita della boiserie Modulor,
con una resa altamente scenografica. Attrezzabili con cassetti sospesi e ripiani

in alluminio da 5 mm, gli elementi ritmano la parete attrezzata, senza alterarne la
geometria. Il sistema Modulor & in grado di integrare perfettamente gradini

0 cambi di altezze.

DE Ungewohnliche offene Spalten kennzeichnen die Linearitat der Modulor-
Boiserie mit einer stark szenografischen Darstellung. Ausgestattet mit hangenden
Schubladen und 5-mm-Aluminiumbdden verleihen die Elemente der Wand Pfiff,
ohne inre Geometrie zu verandern. Das Modulor-System ist in der Lage, Stufen
oder Anderungen in Hohe perfekt zu integrieren.

FR Les nouveaux compartements ouverts distinguent la linéarite de la
boiserie Modulor, avec un rendu particulierement scénographique. Les éléments
peuvent étre équipés de tiroirs suspendus et d'étageres en aluminium de 5 mm,

les nouveaux éléments rytnment la cloison équipée, sans en altérer la géométrie.
Le systeme Modulor permet d'intégrer parfaitement des marches ou des
changements de hauteur.

ES Nuevas columnas abiertas marcan la linealidad de la boiserie Modulor,
con un resultado altamente escenografico. Equipados con cajones colgantes 'y
estantes de aluminio de 5 mm, los elementos dan ritmo al sistema mural, sin
alterar su geometria. El sistema Modulor puede integrar perfectamente peldafios
0 cambios de altura.

RU HeobblYHbIE KOMOHHbI AHEBHOW 30HbI MOAYEPKMBAOT IMHENHOCTb
byasepw Modulor, aenast nx o4eHb addEKTHbIMK. Ha HX MOTYT KPENUTLCA NoA-
BECHbIE ALK 1 aOMUHWEBbIE MOMKM TOMLMHOW 5 MM, KOTOPblE CO30al0T
PUTMUYECKYIO KaPTVHY HAaCTEHHOTO WKada, HEe n3MeHsa ero opmy. Cructema
Modulor aeanbHO NOAXOAUT A9 CTEH C NPUAEratoWMMI CTYNEHAMM UM C
VI3BMEHSIOLLENCA BbICOTOW.

XiE HERIFFRUE /FARUERR T H Modulor PHEIRAIZ SR, FTREMRERINL
MR, XL ERREINEAEINMEEN 6 2 KENREERER, EFR
BIVEMENER, PHEEERNEE/R. Modulor BEESTEM S &EEMEERE
{EfERE.
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MODULOR

Structure: 304 platino
Cladding: GOO4 Litech grigio rigato

Equipped open units

Structure and shelves: 304 platino
Glass side panels; 137 platino
Back panels: 68 specchio grigio
Suspended drawers: 15 noce

31
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MODULOR

Structure: 304 platino

Cladding: GOO4 Litech grigio rigato

Glass sides and back panel: 139 terracotta opaco
Internal glass shelves: 63 grigio trasparente

33
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EN Among the innovative features of the Modulor system, there is the
possibility to integrate all the Rimadesio sliding panels, except for the Graphis light
model. As shown in the following pages, the Velaria panel slides into the wall
panelling system and it is perfectly aligned with the jamb, designed to adapt to any
differences in thickness between the walls, The sliding panel is provided with

a built-in sliding rail, with a patented adjusting profile that allows its exact leveling and
to counterbalance any differences in the ceiling height.

m Tra le funzioni innovative previste del sisterma Modulor, ¢'é la possibilita
diintegrare tutti i pannelli scorrevoli Rimadesio, ad eccezione del modello Graphis
light. In queste pagine la porta Velaria sl inserisce a scomparsa nella boiserie e si
allinea perfettamente al copristipite, progettato per adattarsi a eventuali differenze
di spessore tra le pareti. Il pannello scorrevole & dotato di binario di scorrimento
aincasso, con profilo di aggiustaggio brevettato che consente un'esatta messa in
bolla e la compensazione di eventuali dislivelli a soffitto.

DE Zu den innovativen Funktionen des Modulor-Systems gehort die
Maglichkeit, alle Rimadesio-Schiebetlren mit Ausnahme des Graphis light-Modells
zu integrieren. Auf diesen Seiten verschwindet die Velaria-Tur in der Boiserie

und richtet sich perfekt auf die Kopfbedeckung aus, um sich an eventuelle Dicken-
unterschiede zwischen den Wanden anzupassen. Die Schiebetlr mit einem
Einbauschiene ist mit einer vertieften Gleitschiene mit einem patentierten Einstell-
profil ausgestattet, das eine genaue Nivellierung und Kompensation von
Unebenheiten in der Decke ermdéglicht.

FR Parmi les fonctions innovantes prévues par le systeme Modulor, ily a la
possibilité d'intégrer tous les panneaux coulissants Rimadesio, a I'exception

du modele Graphis light. Sur ces pages le panneau Velaria a galandage dans la
boisierie, qui s'aligne parfaitement avec le jambage, congu pour s'adapter a
eventuelles differences d'épaisseur entre les cloisons. Le panneau coulissant est
doté d'un rail encastre, avec un profil d'ajustement breveté qui permet une mise

a niveau exacte et de compenser les éventuelles différences de niveau au plafond.

ES Entre las innovadoras funciones que ofrece el sistema Modulor, existe la
posibilidad de integrar todos los paneles correderos de Rimadesio, a excepcion
del modelo Graphis light. En estas paginas, la puerta Velaria queda entre paredes
en la boiserie y se alinea perfectamente con la cubrejamba, disefiada para
adaptarse a cualquier diferencia de grosor entre las paredes. El panel corredero esta
equipado con una guia deslizante embutida, con un perfil de ajuste patentado que
permite una nivelacion exactay la compensacion de cualquier desnivel en el techo.

RU OQHOW 13 MHHOBALIMOHHbIX GYHKLWIA, NpeanaraeMblix cuctemor Modulor,
ABNAETCSH BO3IMOXXHOCTb YCTaHOBKM BCEX Pas3aBWKHbIX NaHenen Rimadesio, 3a
vckntodeHmem moaeny Graphis light. Ha aTnx cTpaHuLax nokasaHa asepb Velaria,
KOTOpas BCTparnBaeTcs B byasepy 3anoamLo 1 naeanbHo BblpaBHMBAETCS

C MOMOLLBIO HANIMYHKKA, Pa3paboTaHHOro C y4eTOM PasHULbl B TONLLMHE CTEH. Pas-
[OBVKHAS NMaHe b OCHaLLEeHa YTOMNEHHOW HanpaBNAioLWEN C 3anaTeHTOBaHHbIM
pPErynMpoBOYHbIM MPOGUIEM, KOTOPbIV MO3BONAET TOYHO BBIDOBHSTHL U
KOMMEHCKPOBATb NOObIE HEPOBHOCT Y MOTOJKA.

A Modulor 24t A& ZIMBIFTINEE, EPz—@RHEET Rimadesio FTAE!
SR ( Graphis light BRAN o EXJUAETZIEY Velaria #4 AR
BRASZ 2P, SIINEERENT, ENEEAFEEEMEIT. L JERHRA
0B, EEFNETEM BERFEIRICE, FMERTERA N TR Z 4,
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MODULOR

MODULOR
Structure: 303 bronzo
Wood cladding: 17 noce sahara

VELARIA
Structure: 303 bronzo
Glass: 00 trasparente
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MODULOR VELARIA
Structure and shelves: 303 bronzo Structure: 303 bronzo In this photo
MODULOR Wood cladding: 17 noce sahara Glass: 00 trasparente Coffee table: Planet
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MODULOR
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In this photo
1304 platino Table: Fran
MODULOR cladding: 504 platino Suspended cabinet: Self bold




EN The Modulor swing door, always provided with a fixed fanlight panel,
can be accessorized with the double-sided decorative crosspieces, thus integrating
perfectly with the panelling. It is available in push or pull versions, always made
to measure in width and height, and with all the claddings provided for the panelling.

m La porta battente Modulor, sempre dotata di pannello sopraluce fisso, puo
essere accessoriata con i traversi decorativi bifacciali, integrandosi perfettamente
alla boiserie. E disponibile nelle versioni a spingere o a tirare, sempre su misura in
larghezza e altezza e con tutti i rivestimenti previsti per la boiserie.

DE Die mit einem festen Oberlichtpaneel ausgestattete ModulorFlugeltdr,
kann mit doppelseitigen Dekorpaneelen versehen werden, die sich perfekt in die
Verkleidung einfligen. Sie ist als Stossen- oder ZiehentUr erhaltlich, immer in Breite
und Hohe auf Mal3 gefertigt und fUr alle Verkleidungen der Boiserie vorgesehen.

R La porte battante Modulor, toujours dotée de panneau a imposte fixe,
peut étre accessoirisée avec des traverses décoratives bifaces pour s'intégrer
parfaitement a la boiserie. Elle est disponible dans les versions a pousser ou a tirer,
toujours sur mesure en largeur et hauteur et avec tous les revétements prévus
pour la boiserie.

S La puerta batiente Modulor, siempre equipada con un panel Superior
hueco de luz fijo, puede equiparse con travesanos decorativos de doble cara,
integrandose perfectamente con la boiserie. Esta disponible en versiones push
o pull, siempre hecho a medida en ancho y alto y con todo tapizado previsto
para la boiserie,

RU PacnatuHasa asepb Modulor ¢ HeNoABMXKHOM Gpamyron MOXET OblTb
[OMOSTHEHa AEKOPAaTMBHbIMU [IBYCTOPOHHMI NEPEMbIYKaMU, MOEaNbHO COHETa-
jouMmncs ¢ byazepnt. [1Bepb MOXET OTKPbIBATLCH Ha ceba U OT ceba U
BCeria n3roTaBnnmBaeTcs no NHAVBKAYabHBIM PadMepam LWUPKHBL 1 BbICOTbI C
VICMONb30BaAHNEM MOKPLITUI, MPEOYCMOTPEHHbBIX A9 Byasepu.

B Modulor %5 &5 B & B E 091 1R/ 13KR, ISR IRV A IR R,

SERFEERS. AEINANIMMESHIHRERE, RENSESRRIER, E
AOLERTE E & PIPbAE.

MODULOR

Structure: 300 rame
Wood cladding: 17 noce sahara

In this photo
Suspended cabinet: Self bold
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In this photo
Structure and 300 rame S i elf bold
MODULOR Wood cladding: 17 noce
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MODULOR

Structure: 300 rame
Wood cladding: 17 noce sahara
Handle with insert matching the panel
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Structure: 303 bronzo Glass shelves: 63 grigio trasparente
Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara Top, floor base and drawer units: In this photo
Glass doors: 63 grigio trasparente 25 melaminico larice carbone Suspended cabinet: Self bold
50 MODULOR Glass sides and back panels: 136 bronzo opaco Synthetic leather drawer units top: 154 argilla Coffee table: Planet 51
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MODULOR

Structure and handle: 303 bronzo
Glass doors: 63 grigio trasparente

53



EN Always custom-made, the storage units perfectly integrate in the

wall panelling system with seamless effect. The frame doors create sophisticated
display cases equipped with internal accessories that can be freely positioned in
height, thanks to the exclusive patented system that allows to fix suspended drawer
units, glass or wooden shelves, bottle shelves and pull-out trays in synthetic
leather. The external dimmable LED lighting is integrated in the upper and lower
horizontal profiles. A sensor led system is also available to light up the interior

of the units.

m Realizzati sempre su misura, i contenitori si integrano perfettamente nella
pannellatura a effetto continuo della boiserie. Le ante a telaio consentono di
creare sofisticate vetrine dotate di attrezzature interne liberamente posizionabili in
altezza, grazie allesclusivo sistema brevettato che permette di fissare cassettiere
sospese, mensole in vetro o legno, ripiani portabottiglie e vassoi estraibili rivestiti
in similpelle. Lilluminazione led dimmerabile esterna & incassata nei profili
orizzontali superiori e inferiori. Disponibile anche un sistema led a sensore per
illuminare I'interno dei vani.

DE Die Behalter sind immer ma3geschneidert und flUgen sich perfekt in die
durchgehende Effektverkleidung der Boiserie ein. Mit den Rahmenturen kbnnen

Sie dank des exklusiven patentierten Systems, mit dem Sie hangende Kommaoden,
Regale aus Glas oder Holz, Flaschenregale und herausnehmbare Tabletts aus
Kunstleder befestigen konnen, anspruchsvolle Vitrinen mit internen Geraten erstellen,
die frei in der Hohe positioniert werden konnen. Die dimmbare LED-Beleuchtung

ist in das obere und untere horizontale Profil eingelassen. Zur Beleuchtung der
Innenraume ist auch ein Sensor-LED-System erhaltlich,

R Toujours réalises sur mesure, les conteneurs s'integrent parfaitement
dans le panneau a effet continu de la boiserie. Les portes avec chassis permettent
de créer des vitrines sophistiquées dotées d'équipements internes, qui peuvent
étre librement positionnés en hauteur, grace au systeme exclusif brevete qui permet
de fixer des tiroirs suspendus, des porteboteilles et des extractible en similicuir.
['éclairage led dimmable est encastre dans les profils horizontaux supérieus et
infeérieurs. Un systeéme led avec senseur pour eclairer les caissons intérieurs

est également disponible.

S Realizados siempre a medida, los contenedores se integran perfecta-
mente en el sistema de paneles con efecto continuo de la boiserie. Las puertas

de la estructura permiten crear sofisticadas vitrinas con equipamientos internos
cuya altura puede variarse libremente, gracias al exclusivo sistema patentado
que permite fijar cajoneras colgantes, baldas de cristal 0 madera, estantes botelleros
y bandejas extraibles revestidas de simil cuero. La iluminacion led dimmable
esta embutida en los perfiles horizontales superiores e inferiores. También esta
disponible un sistema led con sensor para iluminar los huecos internos.

RU KoHTelHepbl Bceraa BbINOMHATCS MO MHAMBMAYANbHOMY 3aKasy v
1aeanbHO BCTPaVBAOTCS B CTEHOBbIE MaHeNN, co3aaBasn ahdeKT HenpepbIBHOM
noBepxHOCTY. C MOMOLLbKO ABEPEL| C KOPOOKOW MOXHO CO31aBaTb 13bICKaHHbIE
BUTPVIHbI, KOTOPbIE OCHALLEHbI BHYTREHHMMY MPYUCNOCOONEHUAMN, CBOHOAHO
pasMelliaeMbIMM MO BbICOTe 61arofaps aKCK03MBHOW 3anaTeHTOBaHHOM
crcTeme. OTa cucTemMa No3BOMSET 3aKPENIATb MOABECHbIE ALLMKN, CTEKAHHbIE
VNN AEPEBAHHBIE NOMKIA, MOMKM A1 BY ThINOK MM BbIABYKHBIE NOTKM, O6TAHY ThIE
VICKYCCTBEHHOW Koxel, CBETOAMOAHaA MOACBETKA C PEMYINPYEMOM SPKOCTbIO
YCTaHOBNEHa 3aM0AINLIO B BEPXHUX W HVXKHMX FOPU30HTabHbIX MPODKNAAX.
[ns oCBeLleHNst BHYTPEHHX OTCEKOB TakXe 1CNoNb3yeTcst CrcTema CBETO-
VOAHOW MOACBETKM C CEHCOPHBIM YNPaBAEHNEM.

iz PIERAST CAB RS R ES], 5EBEHERRAVIPIERTERS.
DERGHHIEE PTELBERNERTE, JERTHNSAGNSE, BIBRE
FEA, EXTU BB E B B IUHE IR AR VERU L BB AN
SRR, TERAE BT A ER A T B LED BRBRKT.  TNEAIR
NIENERERAARY LED RUNLKT AT,
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MODULOR

Structure: 303 bronzo

Wood cladding: 20 rovere termotrattato sahara
Glass doors: 63 grigio trasparente

Glass sides and back panels; 136 bronzo opaco

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Top, floor base and drawer units;

25 melaminico larice carbone

Synthetic leather drawer units top: 154 argilla
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IN THE NIGHT AREA, MODULOR INTEGRATES CUSTOMISED
WARDROBE ELEMENTS INTO THE BOISERIE.

A SOLUTION THAT IS ALWAYS MADE TO MEASURE,
CONSISTING OF STORAGE UNITS THAT ALLOW THE FREE
ARRANGEMENT OF THE EQUIPMENT, IN THE DESIRED
TYPE AND HEIGHT, PERFECTLY INTEGRATED INTO THE
CONTINUOUS-EFFECT PANELLING.

I Nella zona notte, Modulor integra nella boiserie elementi guardaroba
personalizzati. Una soluzione sempre su misura, composta da contenitori

che consentono una libera disposizione delle attrezzature, nella tipologia e
all'altezza desiderata, che si integrano perfettamente nella pannellatura

a effetto continuo.

DE Im Schlafbereich integriert Modulor personalisierte Garderoben-
elemente in die Vertafelungen. Eine Losung nach Maf3, bestehend aus
Behaltern, die eine freie Anordnung der Einrichtung in der gewtinschten Art
und Hohe ermoglichen und sich perfekt in die durchgehende Verkleidung
integrieren.

FR Dans la zone nuit, Modulor integre des eéléments de penderie
personnalisés dans les boiseries. Une solution toujours sur mesure, composee
de rangements qui permettent une disposition libre des equipements,
dutype et de la hauteur souhaitée, qui s'integrent parfaitement dans le panneau
a effet continu.

design Giuseppe Bavuso

ES En la zona de noche, Modulor integra elementos de armario
personalizados en el revestimiento. Una solucion siempre a medida, com-
puesta por contenedores que permiten la libre disposicion de los equipos,

en el tipo y altura deseada, que se integran perfectamente en el panelado
de efecto continuo.

RU B 30He cnanbHu B CUCTEMY CTEHOBbLIX NaHene Modulor BCTROEHbI
OTAeNbHble anemMeHThl rapaepoba. PelleHrie BbinonHAeTea No MHAVBMAY-
anbHOMY 3aKasy 1 MPeACTaBNSET COBOM KOHTENHEDDI, MO3BONSIOLLME CBOOOAHO
PasMEeCTUTb 060PYA0BaHWE Pa3HOrO TWMa 1 BbICOTbI U MAeabHO BNMCHIBa-
oLleecs B byasepu, cosnasas adhdeKT HENPEPbIBHOW NOBEPXHOCT.

WA FEBNEZE[BIA, Modulor BESS R ERIRAES I T RS, XINE

AHFEEL RS ER, UETVEAREN, PHEERATHRNELNSE ST
B2, el SEERRNERTERS.

MODULOR, NIGHT 5



EN The Modulor storage hinged door is designed to perfectly integrate

in the wall panelling system thanks to the horizontal crosspieces that are aligned
with the geometries of the panels, creating a solution of continuity. Discreet
and almost imperceptible presence, the aluminium handle is also available in a
recessed flush version with an optional lock for securely storing accessories,
valuables and personal belongings. All doors are equipped with magnetic closing.

m [‘anta battente del sistema Modulor € progettata per integrarsi perfetta-
mente nella boiserie grazie ai traversi orizzontali che si allineano alle geometrie
della pannellatura, creando una soluzione di assoluta continuita. Presenza discreta
e quasi impercettibile, la maniglia in alluminio € disponibile anche nella versione
incassata a filo con serratura opzionale per custodire in sicurezza accessori, capi
pregiati ed effetti personali. Tutte le ante sono dotate di chiusura magnetica.

DE Die Flugelttir des Modulor-Systems 18sst sich dank der horizontalen Balken,
die sich an den Geometrien der Verkleidung ausrichten, perfekt in die Holzer-
kleidung integrieren und schafft so eine Losung fur absolute Kontinuitat. Der diskrete
und kaum wahrnehmbare Aluminiumgriff ist auch in der Unterputzversion mit
optionalem Schloss erhaltlich, um Zubehor, wertvolle und personliche Gegenstande
sicher aufzubewahren. Alle Turen sind mit Magnetverschluss ausgestattet.

FR LLa porte battante du systéme Modulor est congu pour s'integrer parfaite-
ment dans la boiserie grace a des traverses horizontales qui s'alignent sur les
geomeétries du panneau, en créant une solution de continuité absolue. Présence
discrete et presque imperceptible, la poignée en aluminium est également
disponible dans la version intégrée avec serrure en option pour conserver en toute
securite les accessoires, habits de valeur et effets personnels. Tous les battants
sont dotés d’une fermeture magnétique.

s LLa puerta batiente del sistemna Modulor esta disefiada para integrarse
perfectamente en la boiserie, gracias a los travesanos horizontales que se alinean
alas geometrias del sistema de paneles, creando una solucion de continuidad
absoluta, Presenciadiscretay casiimperceptible, la manilla en aluminio esta dispo-
nible también en la version embutida a ras con cerradura opcional, para guardar

de forma segura accesorios, prendas de valor y efectos personales. Todas las
puertas tienen cerradura magnética.

RU PacnalwHasa aBepLia cuctemsl Modulor naeanbHo BvchiBaeTCH B Gyasepu
bnarofapsa ropusoHTas bHbIM NMOMEPEYHbIM PaCMopKaM, KOTOPbIE COBMaAatoT

C PYICYHKOM MaHebHOM 0BLLIMBKY, CO30aBasd 3bGGEKT HEMPEPLIBHOM MOBEPXHOCTM.
[oyTn He3ameTHas amoMUHMEBARA PyYKa MPEACTABNIEHA TAKXKE B UCMOTHEHWY C
YCTaHOBKOW 3aMno4/IMLO 1 CHabeHa 3aMKOM (MO 3aKasy) 15 HAOEXKHOMO XPaHeH s
aAKCECCYapO0B, LIEHHbIX 1 NMYHBIX Bellen. Bce ABepm OCHaLWLEHbB! MarHNTHBIM 3aMKOM.

R Modulor 2R HE IMIRITSPIER RS E=Rm S, SIERJ LTI

RRITE DI ERBR DR, e EFHINUERNG, TVEIRAZVAIRRAR] #
et ALV, O RERI U R REM A @, PIEI IRERE P
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MODULOR

Structure: 303 bronzo

Wood cladding: 17 noce sahara

Glass back panel: 02 acidato extrachiaro

Pull-out accessories in synthetic leather: 153 castoro
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In this photo
Structure: 303 bronzo Console: Long Island
MODULOR Wood cladding: 17 noce sahara Coffee table: Planet




EN Modulor provides a new function in the bedroom that integrates custom-
ised wardrobe elements into the boiserie. The custom-made solution includes
cabinets that allow a free arrangement of the equipment at the desired height.
A further evolution that emphasizes a system capable of adapting to every
architectural condition which can be equipped with doors, suspended furniture,
passage openings and windows. It also allows to completely cover the walls
with linear solutions, as well as with internal and external corners.

T Modulor prevede nella zona notte un'inedita funzione che integra nella
boiserie elementi guardaroba personalizzati. Una soluzione sempre su misura,
composta da contenitori che consentono una libera disposizione delle attrezzature,
nella tipologia e all'altezza desiderata. Un'ulteriore evoluzione che scandisce

un sistema capace di adattarsi a ogni condizione architettonica, configurabile
con porte, arredi sospesi, vani di passaggio e finestra. Il sistema permette inoltre
dirivestire le pareti a effetto continuo con soluzioni lineari, nonché ad angolo
interno ed esterno.

DE Modulor bietet im Schlafbereich eine vollig neue Funktion, bei der personali-
sierte Garderobenelemente in die Vertafelungen integriert werden. Er kreiert

eine immer maf3geschneiderte Losung, bestehend aus Behéltern, die eine freie
Anordnung der Gerate in der Art und in der gewinschten Hohe ermaoglichen. Eine
weitere Entwicklung, die dieses System kennzeichnet, ist, dass es sich an jeden
architektonischen Zustand anpassen und mit Tlren, hangenden Mobeln,
Durchgangen und Fenstern konfiguriert werden kann. Das System ermaoglicht es
auch, die Wande mit kontinuierlicher Wirkung mit linearen Losungen sowie
unter Innen- und AuBBenwinkeln abzudecken.

R Modulor prévoit une fonction inédite dans la zone nuit, qui integre des
eléments de penderie personnalisés dans les boiseries. Une solution toujours

sur mesure, composee de compartiments qui permettent de placer librement des
équipements du type et de la hauteur souhaitée. Une évolution ultérieure qui
caractérise un systeme en mesure de s'adapter a toutes les situations architecturales,
qui peut étre configuré avec portes, amenagements suspendus, compartiments
de passage et fenétre. Le systeme permet aussi de couvrir les murs avec un effet
continu avec des solutions linéaires, ainsi qu'en angle intérieur et extérieur.

ES Modulor proporciona una nueva funcion en la zona de noche que integra
elementos de armario personalizados en el revestimiento. Una solucion siempre
amedida, compuesta por contenedores que permiten una colocacion libre de los
equipamientos, del tipo y altura deseados. Una evolucion mas que recalca un
sistema capaz de adaptarse a cualguier condicion arquitectonica, configurable con
puertas, muebles colgantes, huecos de paso y ventana. El sistema también
permite revestir las paredes con efecto continuo y soluciones lineales, asi como
el angulo interno y externo.

RU L1191 30HbI CNanbHM cucTemor Modulor npennaraeTcest HoBast GyHKLMS,

C MOMOLLbIO KOTOPOW B Byasepy BCTRaMBAOTCA OTAE/bHbIE SNIEMEHTbI rapaepobda.
PellieHme OCyLECTBNAETCS MO MHAMBOYANbHOMY 3aKasy U NPeacTaBNseT cobom
KOHTEMHEPDI, MO3BOMAILLIME CBOOOAHO PA3MECTUTHL 060PYA0BAHME TPEOBYEMOTO
TWNa 1 BbICOTbI. [anbHenme npeobpasoBaHms NpYBEV K MOSBIEHWIO CUCTEMBI,
CMNOCOBHOW a1anTrPOBaTLCH K THOObIM aPXUTEKTYPHbIM YC/IOBUSIM, C BO3MOYKHO-
CTblO UBMEHEHMST PACMONOXKEHVISt ABEPEN, MOABECHON Meben, MPOXOa0B M
OKOH. C NMOMOLLIO CUCTEMbI MOXHO BbINOMHTE OB/MLOBKY CTEH C HEMPEPBIBHBIM
3hDEKTOM, CMONB3YS NIMHENHBIE, 1 BHY TREHHWE UV BHELLHWE YITIOBbIE PELIEHVA.

WA Modulor JENE B[ —IREFIBE N E R HR AR S 2 H,
XB—DUERIRBRL R, EERErREZENFRKSEEHEE, XERAR
H—HHNRRETESATEMRRAMEED, HekE ) BiEE BENE
o BRIEZ SN, XERGPIRE NSNS ERORRIA S 2k OB R RAVEE.
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MODULOR

Structure: 303 bronzo
Wood cladding: 17 noce sahara
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03 br In this photo
MODULOR Slass cladding: 403 bronzo diamante Vanity
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MODULOR

Structure: 303 bronzo

Glass cladding: 403 bronzo diamante

Glass back panels: 02 acidato extrachiaro

Internal glass shelves: 63 grigio trasparente

Drawer unit, floor base and top: 07 melaminico olmo
Clothes-hanger bar, drawers top and interior

in synthetic leather: 156 rubens
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In this photo
C Coffee table: Planet
MODULOR Fabric cladding: TO12 marmotta Suspended cabinet: Self bold




2

MODULOR

Structure: 303 bronzo
Fabric cladding: TO12 marmotta
Handle with glass insert matching the structure

In this photo
Coffee table: Planet
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In this photo
Structure and shelv 3 bronzo system: Cover
Fabric cladding: TO12 marmotta <-in closet: Dress bold
MODULOR Handle with glass insert matching the structure Suspended cabinet: Self bold
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In this photo
Storage system: Cover
Suspended cabinet: Self bold

Structure and shelves: 303 bronzo
Coffee table: Planet

MODULOR Litech cladding: GOO2 moka




In this photo
Storage system: Cover
Suspended cabinet: Self bold

MODULOR Litech cladding: GO Coffee table: Planet

Structure and shelves: 303 bronzo




I

I

MODULOR IS ABLE TO INTERPRET THE NEEDS OF
WORKSPACES, PROVIDING PRACTICAL AND FUNCTIONAL
SOLUTIONS. THE VERSION WITH MICRO-PERFORATED
ALUMINIUM SUPPORT AND SOUND-ABSORBING
POLYESTER FBRE IS AVAILABLE WITH LUX, MATERIAL AND
TECH FABRIC CLADDINGS AND PROVIDES HIGH
ACOUSTIC COMFORT FOR OFFICES.

T Modulor permette diinterpretare le esigenze degli spazi di lavoro,
fornendo soluzioni concrete e funzionali. La versione con supporto in
alluminio microforato e fibra di poliestere fonoassorbente & disponibile con
rivestimento in tessuto lux, material e tech e garantisce un alto comfort
acustico per gli uffici.

DE Modulor erméglicht es, die Anforderungen von Arbeitsraumen zu
interpretieren und bietet konkrete und funktionelle Losungen. Die Version mit
mikroperforiertem Aluminiumtrager und schallabsorbierender Polyesterfaser
ist mit Verkleidungen in den AusfUhrungen Lux, Material und Tech erhaltlich
und bietet hohen akustischen Komfort fur Buros.

FR Modulor permet d'incarner les besoins des espaces de travall,

et apporte des solutions concretes et fonctionnelles. La version avec support
en aluminium micro-perforé et fibre de polyester anti-bruit est disponible
avec revétement en tissu lux, material et tech et garantit un confort acoustique
éleve pour les bureaux.

design Giuseppe Bavuso

ES Modulor permite interpretar las necesidades de los espacios de
trabajo, aportando soluciones concretas y funcionales. La version con
soporte de aluminio microperforado y fibra de poliéster fonoabsorbente esta
disponible con revestimiento en tejido lux, material y tech y garantiza un

alto confort acustico para las oficinas.

RU bnarogapsa cructeme Modulor MOKHO CO3aaThb Tpebyemble padoyne
NPOCTPaHCTBa, Npeanaras KOHKPETHbIE GYHKLIMOHaNbHbIE PELIEHNS,
l/lcnonHeHe ¢ MCnonb3oBaHEM MUKPONEPHOPUPOBAHHOM antoMVHNEBOW
OMopbI 1 3BYKOMOMOLLAIOLLIMM MNOAMSOUPHBIM BOTOKHOM BbINOMHSETCS C
MOKPbLITVAMM 113 TKaHEW MPEMIYM K1acCa 1 BbICOKOTEXHONOMMYHbIX TKaHEM 1
0becneUrBaeT BbICOKMI YPOBEHDb aKyCTUYECKOrO KOMGOPTa B OPUCaX.

B Modulor eSS e LIFZEE SR, IRIEERMSE AR

F5, MBI SRS BB ARINE LT AR, IS lux ~ material Al
tech FEAIPIHLESE, ADAZRHSEFENRIUR.

MODULOR, OFFICE e



EN The Modulor panel can be divided by aluminium crosspieces which can
be freely positioned on all the system centre distances. The crosspiece can be
decorative, to create always different geometries, or structural, with the function of
supporting shelves and suspended cabinets.

m Il pannello Modulor pud essere scandito dai traversi in alluminio,
posizionablili liberamente su tutti gli interassi del sistema. Il traverso puo essere
decorativo, per creare geometrie sempre diverse, oppure strutturale, con la
funzione di sostenere mensole e mobili sospesi.

DE Das Modulor-Paneel kann durch die Aluminiumtraversen, die Uber alle
Achsabstande des Systems frei positioniert werden kdnnen, unterteilt werden.
Die Traversen konnen dekorativ sein, um verschiedene geometrische Figuren zu
kreieren, oder strukturell, um Regale und Hangemaobel zu tragen.

R Le panneau Modulor peut étre decliné avec des traverses en aluminium,
qui peuvent étre librement placées sur tous les interaxes du systeme. La traverse
peut étre décorative pour créer des geometries toujours différentes, ou bien struc-
turelle, avec pour fonction de supporter des étagéres et des meubles suspendus.

ES El panel Modulor se puede dividir con travesafios de aluminio, que se
pueden colocar libremente en todas las distancias entre ejes del sistema.

El travesafo puede ser decorativo, para crear geometrias siempre cambiantes,
o estructural, con la funcion de soportar baldas y muebles suspendidos.

RU MaHens Modulor MOXXET 6bITb BbINOIHEHS C MOMNEPEYHbIMY 3NOMUHN-
€BbIMW PacropKamu, KOTOPbIE MOXHO CBOBOAHO pacnonaratb Ha BCex NposeTax
cucTemMbl. [lonepeyHas pacnopka MMEeET Kak AeKopaTVBHOE Ha3Ha4YeHe

11 MCMNOMb3YEeTCs A5 CO3[aHNA PA3NYHOIO reOMeTPYECKOrO PUCYHKA, Tak 1
KOHCTPYKLIMOHHOE Ha3Ha4YeHWe 1 CYXXUT B Ka4eCTBE 0Mopbl 415 MOMOK U
MNOABECHOW Mebenu.

& Modulor 289 RIS B NEEE SRR, AIEE T4 2 BB HEL
ERPHMERR, SIS TR b LEER TR MRR, SIERRAIEEE,
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MODULOR

Structure and shelves: 304 platino
Fabric cladding: TO20 nebbia
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In this photo
Suspended cabinets: Alambra
Table: Manta
and shelves: 304 platino Coffee tab
MODULOR Fabric cladding: TO20 nebbia Wall partition system: Spazio Moon

Tray

Acr R
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MODULOR

Structure and shelves: 304 platino
Fabric cladding: TO20 nebbia

In this photo
Suspended cabinets: Alambra
Table: Manta
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EN Modulor creates a link between the different typological functions of the
Rimadesio collection and interior architecture. A project where the bespoke

wall cladding dialogues with the Radius doors, in perfect continuity of design and
finishing with the boiserie, connecting various rooms located in a space.

m Modulor collega le diverse funzioni tipologiche della collezione Rimadesio
con l'architettura d'interni. Un progetto in cui il rivestimento su misura della parete
dialoga con le porte Radius, in perfetta continuita di disegno e finitura con le boiserie,
collegando i vari ambienti di uno spazio.

DE Modulor verbindet die verschiedenen Funktionstypen der Rimadesio-
Kollektion mit der vorhnandenen Innenarchitektur. Ein Projekt, bei dem die
mal3gefertigten Wandverkleidungen mit den Radius-Turen in Dialog treten, eine
perfekte Kontinuitdt mit dem Design und den Oberflachen der Vertafelungen
herstellen und die verschiedenen Bereiche eines Raumes miteinander verbinden.

FR Modulor relie les différentes fonctions typologiques de la collection
Rimadesio a l'architecture d'intérieur. Un projet dans lequel le revétement mural sur
mesure communique avec les portes Radius, dans la parfaite continuité de
conception et de finition avec les boiseries, reliant les différentes zones d'un espace.

S Modulor conecta las diferentes funciones tipologicas de la coleccion
Rimadesio con la arquitectura interior. Un proyecto en el que el revestimiento
de pared a medida interactla con las puertas Radius, en perfecta continuidad
de disefio y acabado con el revestimiento, conectando las distintas estancias
de un espacio.

RU Cuctema Modulor coeamnHaeT paanuyHble TUNOBbIE GYHKLI KONNEKLN
Rimadesio ¢ apxm1TekTypon nHTepbepa. MNpoeKT, B KOTOPOM BbINMONHEHHAs

no HOMBMAOYANbHOMY 3akady OONMLOBKa CTEH AONONHAETCH ABepsMM Radius,
MOEanbHO COYETAIOWMMICS NO AN3akHy C Bya3epy, 1 0OObeANHAET Pa3NYHbIe
NoMeLLEHVA B €AVHOE NMPOCTPaHCTBO.

B Modulor A5 EEBMINES ENR MM NER., EXTIET,

ERBEEAS Radius [TANEFEE, IRITHIMEEIPE RS TS HFE =R,
HEBEENZ PR EERLER,
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MODULOR

MODULOR
Structure: 303 bronzo
Wood cladding: 700 tinto ebano taiga

RADIUS
Structure: 303 bronzo
Door panel: 700 tinto ebano taiga
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RADIUS

MODULOR
Structure: 303 bronzo

Structure: 303 bronzo
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Door panel: 700 tinto ebano taiga

Wood cladding: 700 tinto ebano taiga

MODULOR
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AN ENVIRONMENT THAT EMPHASISES ALL THE QUALITIES
OF THE MODULOR BOISERIE SYSTEM: THE ABILITY

TO ADAPT TO ANY ARCHITECTURAL CONDITION, THE
COMPLETENESS OF THE EQUIPMENT, THE VARIETY

OF THE FINISHINGS. MODULOR IS AVAILABLE IN A FIRE
RESISTANT TECH VERSION IDEAL FOR THE HOTEL, RETAIL
AND CONTRACT SECTORS. THANKS TO THE EXISTING
TYPES OF PROFILES AND FILLERS, IT IS POSSIBLE

TO CREATE FULLEREIGHT OR PARTIAEHEIGHT PASSAGES
AND TO FINISH EXISTING ARCHITECTURAL ELEMENTS
SUCH WINDOWS, ENTRANCE DOORS AND RADIATORS,

I Un ambiente che sottolinea tutte le qualita del sistema boiserie
Modulor: la capacita di adattarsi ad ogni condizione architettonica, la comple-
tezza delle attrezzature, la varieta delle finiture. Modulor & disponibile con
rivestimento in versione tech resistente al fuoco ideale per I'hotellerig, il retall
e il contract. Grazie alle tipologie di profili e fasce disponibili, &€ possibile
realizzare passaggi a tutta altezza o ad altezza parziale e rifinire elementi

architettonici preesistenti come serramenti, portoncini d'ingresso, caloriferi.

DE Eine Umgebung, die alle Qualitaten des Vertafelungssystems
Modulor zutage treten lasst: die Anpassungsfahigkeit an jede bestehende
Architektur, die Vollstandigkeit der Ausstattung, die Vielfalt der Oberflachen.
Modulor ist mit einer Verkleidung in einer feuerfesten Tech-Version erhaltlich,
die ideal fur den Hotel-, Einzelhandels- und Objektbereich ist. Dank der
vorhandenen Profil- und Seitentypen ist es moglich, Durchgénge in voller
oder reduzierter Hohe zu schaffen und bestehende architektonische
Elemente wie Fenster und Turen, Nebeneingange und Heizkorper zu veredeln.

FR Un environnement qui souligne toutes les qualités du systeme
de boiseries Modulor: la capacité d'adaptation a toutes les conditions
architecturales, le caractere exhaustif des equipements, la diversité des
finitions. Modulor est disponible avec un revétement en version tech,
résistant au feu, idéal pour les hotels, commerces et projets clé en main.
Grace aux types de profils et de bandeaux existants, il est possible

de créer des passages du sol au plafond ou sur une hauteur partielle et de
procéder aux finitions des éléments architecturaux préexistants tels
que fenétres, portes d'entrée, radiateurs.

design Giuseppe Bavuso

ES Un ambiente que destaca todas las cualidades del sistema

de revestimiento Modulor: la capacidad de adaptarse a cualquier condicion
arquitectonica, la integridad del equipamiento, la diversidad de acabados.
Modulor esta disponible con revestimiento en version tech resistente al fuego,
ideal para hosteleria, comercio y contract. Gracias a los tipos de perfiles

y bandas existentes, es posible crear pasillos de altura total o parcial y
rematar elementos arquitectonicos existentes como ventanas, puertas de
entrada, radiadores.

RU O6CcTaHoBKa, NoAYepKMBatoLlas BCce NOCTOMHCTBE CUCTEMDI
byazepu Modulor: cnocobHOCTb a4anTUPOBATLCS K IOOLIM apXUTEKTYPHbLIM
YCNOBWSIM, MOMHbIV KOMIMEKT 060pYyA0BaHMS, pa3zHo0bpa3sne OTAeKU.
CucTtema Modulor BbIMycKaeTest B UCMOTHEHMM 13 OTHECTOMKOrO BbICOKOTEX-
HOMNOMMYHOro MaTeprana, MaeanbHO NOAXOAAWEro AN FOCTUHILL, TOProBbIX
1 B13HEC-LEHTPOB. C MOMOLLBIO CYLLIECTBYIOLWMX MPODUIEN 1 MONOC
MOYHO CO3[aBaTb MPOXOMbl Ha MOMHYIO U/ HACTVYHYIO BbICOTY MOMELLEHNS,
a TakXke OTAEeNbIBaTb CYLIECTBYIOLIVE apXUTEKTYPHbIE 3NEMEHTHI, TaKMe

KaK IBEPHbIE 1 OKOHHbIE KOPOOKM, BXOAHbIE ABEPW 1 PaANaTOPbl OTOMIEHNS.

R XPZERLEL Modulor IPIERFPTE R BB T M2 HEG
HIRET) ~ SFEREMECHHIZHAIIRE.  Modulor fR RIS B EAIARAE, B
& ZENBSTERNRRGEE, BUERIAMMNGEMITEE 2SR
ErviEE, BINECRMmIENRTMG (00 NEE Zx BERIRE) .

MODULOR, LOUNGE o



Struct

Litech In this photo
Console: Long Island
Structur 4 plati Partition wa em: Spazio
MODULOR Syntheti a Sliding doors: Sail




Structure: 304 platino In this photo
Synthetic leather cladding: 154 argilla Partition wall s . Spazi
MODULOR Handle with insert matching the panel C




MODULOR

Structure: 304 platino

Litech cladding O1crema
Structure: 304 platino

Synthetic leather cladding: 154 argilla

In this photo

Partition wall system: Spazio
Coffee table: Tray

Suspended cabinets: Alambra




In this photo
Table: Manta
Suspended cabinet: Self bold

MODULOR Litech cladding: GOO1 crema Sliding doors: Sail 105

Structure and shelves: 304 platino
104



MODULARITY

Modular structure

celling H
138047 gg 1 08
£ 3% 1 60 3707 T
D 354 | 160 [ 3547 Q&
8 344 T 159 [ 3387 @
3254 1 o5 3207 §
3094 T 160 3067
2934 T 160 T 2007
274 T 160 T 0747
2614 T 160 I o587
2454 1 450 T 2407
2294 T 160 T 2067 :
160 o107 i pane\lmg
0 F 1947 . ﬁu_stﬁ;mzed
160 787 o0
160 [ 1627
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27 L i
o
90320 1600 1920 2240 2560 2880 3200 3520 3840 416044804800 5120 5440 576060806400 6720 7040 90 60
M
640
e
960
N
1280 max
e A —
customized width
TECHNICAL DESCRIPTION

EN The panels are available in four widths (320, 640, 960,
1280 mm) and allow to design in total freedom, thanks to
the modularity with a distance of 320 mm. The realization
of the always custom made wall panelling is available
up to the maximum height of 3894 mm. There is also a
panel available with a width of 1600 mm and a maximum
height of 3094 mm, dedicated exclusively to open units.

T I pannelli sono disponibili in quattro larghezze

(320, 640, 960, 1280 mm) e consentono di progettare in
totale liberta grazie alla modularita a passo 320 mm.
Larealizzazione della boiserie, sempre su misura, € con-
sentita fino all'altezza massima di 3894 mm. E inoltre
disponibile un pannello in larghezza 1600 mm ed in
altezza massima 3094 mm, dedicato esclusivamente
alle colonne giorno.

bE Diese Paneele sind in vier Breiten (320, 640, 960,
1280 mm) erhaltlich und erlauben eine totale freie
Planung, dies dank der Modularitat von 320 mm Schritt.
Die Herstellung der Wandverkleidung, welche immer
nach Mass erfolgt, ist bis zu einer maximalen Hohe

von 3894 mm erhaltlich. Es ist auch ein Paneel in der
Breite 1600 mm und einer maximalen Hohe von
3094 mm erhéaltlich.
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FR Les panneaux sont disponibles en quatre largeurs
(320, 640, 960, 1280 mm) et permettent de faire un
project en toute liberté, grace a sa modularité avec pas
de 320 mm. La réalisation de la boiserie, toujours sur
mesure, est disponible jusqu’a une hauteur maximale de
3894 mm. Un panneau de largeur 1600 mm est égale-
ment disponible avec une hauteur maximale de 3094 mm
exclusivement consacreée aux colonnes ouvertes.

ES  Los paneles estan disponibles en cuatro anchos
(320, 640, 960, 1280 mm) y permiten disefiar con total
libertad gracias a la modularidad con un paso de

320 mm. La realizacion de la boiserie, siempre hecha
amedida, esta permitida hasta la altura maxima de
3894 mm. También esta disponible un panel en ancho
1600 mm y con altura maxima 3094 mm, dedicado
exclusivamente a las columnas abiertas.

RU " [NaHenm BbinycKatloTCs C YEThIPbMS BapyiaHTaMy k-
puHbl (320, 640, 960, 1280 MM) 1 06ecneydrBatoT NOAHYIO
cBObHOAY AV3ariHa bnaroaapst MOLY/bHOM KOHCTRYKLUMM

¢ warom 320 mm. o nHAMBMAYaNnbHOMY 3aKady MOXHO
BbINONHWUTL CTEHOBYIO MaHe b C MaKC1MabHOM
BbICOTOM 3894 MM, KpoMe TOro, eCTb NaHe b WNPUHON
1600 MM € MakcKManbHoW BbicoTor 3094 MM, NpeaHa-
3HaYeHHas NCKAOUUTENBHO 1151 KOMIOHH B 30HE FOCTUHOM.

WE BRI TR (320640960 1 1280 Z:K) 7]
HEERE, TN 320 B ARAERIRITSIE AR E
B, FFRUE/FFRERERRTER, ZASERE 3894
2K, BRILZ AN TMRHEEE 1600 22X BERAZ 3094
EREIR, (BRFFUAE/FHRER(EA,

MODULOR

EXAMPLES OF AESTHETICAL TYPOLOGIES H 2614

Panel without pattern lines

ﬂ/ 2614 T 27
2560
/ 27
90 640 960 320 640 1280 640 320 960 640 90
Squared pattern panel to be equipped
A]/ 2614 T 27
640
640
640
640
/ 27
90 640 640 640 640 640 640 640 640 640 640 90
Irregular pattern panel to be equipped
A}/ %147 27
480
640
1280
/ / 160
/ o7 == — — -
90 640 960 320 640 960 640 320 1280 640 90
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APPLICATION POSSIBILITIES

U Terminal profile

B = o
2. Modulor Storage D 673
H— B
3. Celling-flush opening passage with terminal 6. Opening passage
closing panel and bi-directional door : with fanlight
A I F—
i ; 1
5. Double sided terminal filler 4., Terminal closing panel
H H H
ey b
8. Ceiling-flush opening passage with terminal filler L
with cover jamb and bidirectional door : I PQCKET dpor
| with fanlight
y'e= :u‘
9. Corner upright forinternal corner panels 13. External corner panel
H = e
15, Side adjustable filler
[ 1 | L

‘WO‘ Swing pull door ‘12. Equipped open unit

with fanlight

TECHNICAL DESCRIPTION

EN Modulor is a multi-purpose wall panelling system,
modular and adjustable to different architectural

needs of the residential, contract and retail projects.
Emphasized by an essential design, Modulor integrates
multiple possibilities: it can be equipped with suspended
units, combined with pull or push opening swing doors,
Radius door, Air door, pocket doors and opening
passages. It also allows to completely cover the walls
of a whole room.

T Modulor & un sistema boiserie polifunzionale, libera-
mente componibile e adattabile alle diverse esigenze
architettoniche del settore residenziale, contract e retail.
Scandito da un design essenziale, Modulor integra
molteplici varianti: pud essere configurato con attrezzature
sospese, combinarsi con porte a tirare, a spingere,
porta Radius, porte Alr, porte scorrevoli a scomparsa e
passaggi. Permette inoltre di rivestire a effetto continuo
le pareti di un intero ambiente.

bE Modulor ist ein modulares Mehrzweck Wandver-
kleidungssystem, das an die unterschiedlichen
architektonischen Anforderungen von Wohn-, Objekt- und
Einzelhandelsprojekten angepasst werden kann.
Modulor zeichnet sich durch sein schlichtes Design aus
und integriert mehrere Varianten: Es kann mit Hangevor-
richtungen konfiguriert werden sowie mit Turen zum
Ziehen oder Drlicken, Radius-TUren, Air-TUren versenkba-
ren Schiebetlren und Durchgéngen kombiniert werden.
Es erlaubt auch, die Wande eines ganzen Raumes
vollstandig abzudecken.
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FR Modulor est un systeme de boiserie polyvalent,
modulable et adaptable aux différents besoins
architecturaux des secteurs résidentiel, contract et de
la vente au détail. Rythmeé par un design essentiel,
Modulor intégre de nombreuses variantes: il peut étre
configuré avec des équipements suspendus, se
combiner avec des portes a tirer, a pousser, porte Radius,
porte Air, panneau galandage et passages. Il permet
également de couvrir les murs de toute une chambre
de maniere continue.

ES Modulor es un sistema boiserie multifuncional, libre-
mente modular y adaptable a las diferentes necesidades
arquitectonicas del sector residencial, contract y retail.
Marcado por un disefio esencial, Modulor integra multiples
variantes: se puede configurar con equipamiento
suspendido, combinado con puertas a tirary a empujar,
puertas Radius, puertas Air, puertas correderas
empotradas. También permite revestir con efecto continuo
las paredes de un ambiente completo.

11. Modulor Storage D 573

14. Swing push
door with fanlight

RU- Modulor - aTo MHOrodyHKUMOHansHas cuctema
CTEHOBbIX MaHenen, cBo6oaHO MoayvIpyemMas 1 afan-
TUPYEMAaSRA K PA3INYHBIM aDXUTEKTYPHBIM TDEOOBaHNSAM
0719 KAMBIX, TOProBbIX Y OGUCHBIX MOMELLEHNA,
Bnaronapst MUHUMaNMUCTUYHOMY AM3aiiHy cucTema
Modul npefna raet pasHoobpa3HbIE BapraHTbI
peWeHNIA: NCMOb30Ba HNE B COYETAHMM C MOABECHbBIM
060pYLOBaHVEM, a TaKXKe B COYETaHUM C ABEPSMU,
OTKPbIBAIOWMMCS BHYTPb 1 Hapy»xy, ABepsmMu Radius,
OBepAaMM Air, CKPbITbIMU Pa3aBVIKHBIMU IBEPAMM

1 npoxodamu. Kpome Toro, Ty CUCTEMY MOXHO
MICMNOMb30BaTh A/19 OB/MLIOBKM CTEH BCETO NMOMELLEHNS,
co3naBasn ahheKT HEMPEPLIBHOM MOBEPXHOCTMW.

W2 Modulor 2 —EZINEEREIRAL, PFTERES, Ik
BT BSTESAEZHZE TR, Modulor I
BAMRITANE S, FEAZHFNTTN Al EAHE
B, H SR Radius [7~Air [~ IR

R DEEEE AR, BT, TREERE DT PRIIEE IS
S RRIAOR .

MODULOR

Panel

H max
3894

4 customized
" height

320/640/960 /1280
customized width
min 205

External corner panel

T Hmax
3894
- customized
[ height
/. side B
_
side A = side B
320/640/960

customized width
min 190 max 960

Terminal closing panel

e

-+ customized
height

/% side A = side B
320/640/960
customized width
min 190 max 960

_ —
side C
320/640/960
customized width
min 187 max 960

Customized lateral filler

T Hmax
3894

- customized
" height

customized width
min 111 max 294

Adjustable lateral filler

60 = iim

[ Hmax
3894

& customized
- height

—

standard 90
max 110

Corner upright for internal corner panels

60

= H max
3894

1 customized
 height

Celling and floor adjustable filler

max 3000
27 min
I 80 max
27 min
I 80 max
max 3000

Terminal profile

""" H max
3894
customized
height

,,,,,, ; E

13
TECHNICAL DATA

Terminalfiller without cover jamb

H max
3894

3574

. customized
- height

H \/\\Nal\

Terminalfiller with cover jamb

70 T Hmax
3894

r 3574

. customized
- height

H \/\\NaH

Double sided terminal filler

7] H max
3894

3674

customized
- height

H /wa\l
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STRUCTURAL ELEMENTS AND COMPONENTS

Ceiling height change with side adjustable profile

AR

H max T T
3894 1. customized
< -+ height
<
panel |
customized -
height | panel
.. customized
height
—_—
panel width
Shaped panel for stairs
H mex T P RRVRVRVRVRVRVRVRY
3894
 panel
- customized
panel . height
customized -
height
J<
=
) 0
P
—
320/640/960 /1280
customized width
10 MODULOR

Shaped panel for sloped ceiling

min 45°
max 89°

H max >\
3894 a8
\o w »
panel |
customized - . customized
height - height
mTfmmmmmm
320/640/960 /1280
customized width
Opening passage with fanlight
"' 27 [ Hmax
L 200 3894
T min
T Hmax
2907
1. customized 1.
- height

TECHNICAL DATA

300/640 /960 /1280 /1600 /1920 / 2240 / 2560

customized width - min 205




MODULOR

MODULOR
Structure and shelves: 301 peltro
Glass cladding: 134 peltro opaco

SELFBOLD

Structure: 301 peltro

Cabinet internal structure: 15 noce

Door and internal shelves: 63 grigio trasparente
Glass top: 134 peltro opaco




ACCESSORIES

Upper and lower led lighting for Modulor panelling, 3000° Kelvin (warm light) Additional wall-fixing plate for Alambra

W W W W W W W W W W W W W W W W W W W

1284 /1604
386 I [
— 3358
N N PN N RS S e e e e - /321 o \/
customized width max 3840* 343
*Ledis suppliedin 2 pieces for For Alambra suspended For Alambra suspended
dimensions bigger than 3840 mm cabinet with flap door cabinet with swing door

Shelves with upper lighting, 3000° Kelvin (warm light) Additional wall-fixing plate for Self, Self bold and Self plan

5. >
263

320/640/960 /1280 /1600 /1920 / 2240 / 2560
customized width

Shelf

L 1
5= | '

‘ L 1263 . :
min 480 max 3840 min 1600 max 3840
320/640/960 /1280 /1600 /1920 / 2240 / 2560
customized width
Shelf with upper lighting Additional wall-fixing plate for Additional wall-fixing plate for
Self/ Self bold Self plan

suspended unit with back light

14 MODULOR TECHNICAL DATA 15



Equipped open units
Glass side panels; 137 platino opaco
Shelves: 304 platino
Structure: 304 platino Back panel cladding: 17 noce sahara
MODULOR Litech cladding: GOO4 grigio rigato Suspended unit with flap doors: 137 platino opaco




ACCESSORIES

Equipped open unitwith TV set-up

Equipped open unit with shelves

L g /L T Hmax
o 3094
\ \
\ \
‘ ‘ - customized
‘ ‘ T height
\ \
| |
— /420
60 430 60 60 320/640 320/640 60
I 960 /1280 960 /1280
550 1600 1600
customized  customized
width width

Version with shelves and
suspended drawer

Version with shelves

E:a :a H max
] f - ] 3094
D . D - customized
| = E‘ j‘:‘ " height
[ igr]
507 [ [
- b - L Va20
60 1600 60 60 1600 60
1720 1720
Version H 827 Version H 507
Dining area, office, night area Living area
Swing doors with push opening for storage unit
= AR
S~ = [ Hmax
- 2939
- customized
" height
— 141‘
customized width
min 320 max 640
18 MODULOR

Swing doors with handle integrated in the crosspiece for storage unit

TECHNICAL DATA

[ Hmax
2939

- customized
T height

— 1—1\
customized width
min 320 max 640

19



TECHNICAL ACCESSORIES

Removable cladding

min 160 min 160
max 1280 max 960
b tob i t 1ot 1 /A
320/640/960/1280/1600 320/640/960 /1280 320/640/960
customized width customized width customized width

Versionin glass Versionin Litech \ersion in saharawood,
taiga wood, fabric, rafia,
synthetic leather

Concealed structure for suspended TV and extensible support for TV

120

min 53
max 518
=i . 99
- - min (@}
g0 | L T | 800 g 2
: ; 3
320 640 960 1250 510
400 720 10401360 mn §88

480 800120 1440
560 880 1200

—

750

I — ]

min 960 /1280 /1600*
customized width

Version in sahara wood, taiga wood, fabric, rafia,
synthetic leather available only in W 960 /1280
*W 1600 available only for equipped open unit

MODULOR

Customized cut-out for set-up of switches and electrical sockets

— ]

= |

L A
320/640 /960 /1280 /1600
customized width

1067

customized
height

Cable duct

QI

I height

640 /960 /1280 /1600
customized width

J. customized



MODULOR AIR PURE
Structure: 304 platino Structure: 304 platino
MODULOR Glass cladding: 801 peltro taiga Glass: 63 grigio trasparente




DOORS APPLICATION ON MODULOR BOISERIE

Swing door with fanlight Bi-directional door

max 1760 H max
min200 | 3894 :
H door = p % == [ p I Hmax
max 2587 § / 3600
N
-
2 N
b — — —_ }
732/832/932 710/810/910 max 2040 max 4074
customized width customized width
Full-height pocket door Pocket door with fanlight
} H max
3524
H max
| 3547
[ [ [
| ! |-
I e = ] _ —_—m
max 2030 max 4056 max 2030 max 2650
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AESTHETICAL OPTIONS

Matt glass S) S Sahara wood Talgawood

Sahara glass Taiga glass Synthetic leather

Diamante glass Litech Material fabric. *Sound-absorbing version available only for fabric panel Tech fabric. *Sound-absorbing version available only for fabric panel

126 MODULOR TECHNICAL DATA




MODULOR STORAGE

v
v

TECHNICAL DESCRIPTION

EN Modulor integrates a system of equipped storage
units, in a solution of continuity. Designed to store

and display items, it is always custom-made in width and
height in order to adapt to any architectural requirements.
Two versions are available: with "full height” hinged door
up to a maximum of 2966 mm; with hinged door and
fanlight for compositions up to 3894 mm. Available with
or without horizontal crosspieces, it can be configured
with doors, passages and suspended elements, as well
as covering the walls to create a seamless effect.

The internal accessories can be freely positioned and
adjusted over time. Upper, lower and internal led lighting
is optional.

T Modulor integra nella boiserie un sistema di contenitori
attrezzati, in una soluzione di assoluta continuita. Pensato
per custodire ed esporre, € sempre realizzato su misura
in larghezza e altezza per adattarsi alle esigenze archi-
tettoniche. Due le versioni disponibili; con anta battente
atutta altezza fino a un massimo di 2966 mm; con anta
battente e sopraluce per composizioni che possono
raggiungere i 3894 mm. Disponibile con o senza traversi
orizzontali pud configurarsi con porte, vani di passaggio

e arredi sospesi oltre a rivestire le pareti a effetto continuo.
Le attrezzature interne sono liberamente posizionabili

e modificabili nel tempo. Opzionale I'illuminazione led
superiore, inferiore e interna.

DE Modulor integriert ein System von ausgestatteten
Containern in die Holzverkleidung in einer Losung

von absoluter Kontinuitat. Sie wurde entworfen, um zu
schutzen und zu beeindrucken und wird immer in
Breite und Hohe gemessen, um sich an architektonische
Bedurfnisse anzupassen. Es ist in zwei Versionen
erhaltlich: mit voller Schwingtdr bis maximal 2966 mm,
mit Fligeltur und Spiegel fir Kompositionen bis

3894 mm. Erhaltlich mit oder ohne horizontale Balken,
kann es mit Turen, Durchgédngen und hangenden
Mabeln konfiguriert werden und die Wande kontinuierlich
abdecken. Die internen Geréte konnen im Laufe der
Zeit frei positioniert und modifiziert werden. Optionale
obere, untere und interne LED-Beleuchtung.
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FR - Modulor integre dans la boiserie un systeme de
compartiments équipés, dans une solution de continuité
absolue. Pensé pour conserver et exposer, il est toujours
réalisé sur mesure en largeur et hauteur pour s'adapter aux
exigences architecturales. Il est disponible en deux
Versions: avec porte battante sur toute la hauteur jusqu’a
un maximum de 2966 mm, avec porte battante et
imposte pour des compositions pouvant aller jusqu'a
3894 mm. Disponible avec ou sans traverses horizontales
il peut étre configuré avec des portes, des espaces de
passage et aménagements suspendus ainsi que revetir
des murs avec effet continu. Les éguipements internes
peuvent étre librement positionnes et modifies dans le
temps. Lillumination led supérieure, inférieure et
intérieure est en option.

ES  Modulor integra en la boiserie un sistema de
contenedores equipados, en una solucion de continuidad
absoluta. Pensado para almacenary exponer, se realiza
siempre con anchuray altura a medida para adaptarse a
las necesidades arquitectonicas. Dos son las versiones
disponibles: con puerta batiente de altura completa hasta
un maximo de 2966 mm; con puerta batiente y panel
superpuesto para composiciones que pueden alcanzar
los 3894 mm. Disponible con o sin travesafos horizon-
tales, puede configurarse con puertas, huecos de paso
y muebles colgantes, asi como revestir las paredes

con efecto continuo. Los equipamientos internos pueden
colocarse libremente y modificarse con el tiempo.
Lailuminacion led superior, inferior e interna es opcional.

RU- C nomolLibto crcTemMbl Modulor B CTEHOBbIE MaHeN
BCTpavBaeTca 060py10BaHHas KOHTEMHEPHAS CUCTEMS,
obecneyrBast abCOMOTHYIO HENPEPLIBHOCTb PELLEHNS.
OHa npefHasHavaeTca AN XpaHeHUs 1 3KCnosuLmn
NPeAMETOB W BCEra BbINOMHAETCA MO NHAVBMAYaNb-
HbIMW pa3Mepamm No WMPKHE 1 BbICOTE, YTOOLI COOTBET-
CTBOBaTb TPEOOBAHMSAM apPXMUTEKTYPbI. CyLleCcTBYET
Ba MCNOMHEHWS: C paCNallHOM CTBOPKOW Ha MONHYIO
BbICOTY, HE MPEBBILAIOLLYIO 2966 MM, 11 C pacraLlHOM
CTBOPKOW 1 GpamMyron Ang KOMMO3nULMIA BbICOTOW He
6onee 3894 MM. 13roTaBnmBaeTCca Kak C ropuaoHTasb-
HbIMW pacnopKamu, Tak 1 6€3 HIX, 4TO NO3BONSET
€03[aBaTb ABEPU, NPOXOAbI 1 MOABECHYIO ME6END,

a Tak»e 06/IMLIOBKY CTEH C adOEKTOM HEMNPEPLIBHOM
MOBEPXHOCTU. BHYyTpeHHee 000pyaoBaHne MOXET
CBOBOAHO pa3MellaTbCa 1 3aMEHATLCS C TEYEHNEM
BpeMeHN. 10 3akagdy MOXET OblTb BbINOMHEHA BEPXHAS,
HVKHAS M BHY TPEHHSA CBETOAVOAHAA NOACBETKA,

& Modulor HECEREHRES AR 2H, H—IZIE
SREADE, XINRTBTZERFNERR®S,
NimEETIRRER, BENSEERRIES. B
PEEIMHE R TR0, &ABERA 2066 2K 5
REMREINES, ERASERK 3894 2X,
REHIAHATERMIRA, 7 BN RE@AE
BN MR EER ] BETSIEE, WNaliAsIlE
NERERNEMNIE. B EEMNERH LED KRB
KT PRIt

MODULOR

DIMENSIONS

Storage unit with hinged door to the celling

ceiling H
| Y 26
T 2r
unit panel
1 customized | customized
- height - height
max 2939 max 2966
=
4?[
1 1
= — —_— — b
90 320/640 customized width 90 400/500
960 /1280 max 1280
customized
width
Storage unit with hinged door and fanlight
ceiling H
s | Y 26
w127 l
min 200
1 max 1760
ﬂr‘?t
unit panel
1 customized | customized
- height - height
max 2907 max 3894
lj.<t
i
& i
—_— —_ — —
90 320/640 customized width 90 400/500
960 /1280 max 1280
customized
width
H 5]
[ HH 8| &
© ©
™ 2]
| HH Hk
o P
= J = S 3
Zj,//’//max 120° max 120°
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COMPOSITION POSSIBILITIES

Linear composition with central storage unit

51 51
HH HH L
© ©
™ ™
HH HH dk
& = Q
S —= il 3
90 3207640 custornized width 9
960 /1280 520/640
; g 960 /1280
customize customized
width width
Linear composition with side storage unit
il
D ™
[ °|8
&=
| °| 8
Lo
o @)
—— ©
90 customized width 320/640 90
960 /1280
customized
width
Composition with storage units and side passage opening
=1 h‘r
N~
D
©
M~
[©]
Lo
L 8 " o
00 7B
388
T~ g °
Qo= =
i i J 583
90 customized width 320/640 60
960 /1280
customized
width
Composition with storage units and passage
© | 2
© ©
™ ™
o |5
% o
= ©
o928
s8¢
~~50
882>
[SEoNS}
L&
= + + L + + 4t =
60 customized width 320/640 60
960 /1280
customized

width
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Composition with lateral storage unit
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90 customized

customized

‘ i P ;

320/640 320/640 732/832/932

90

60

511761

center distance center distance 960 /1280 960/1280 customized
max 1280 max 1280 customized customized width
width width
Composition with corner storage unit
320/640
960 /1280
customized
60 width customized width my/12n 15
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TECHNICAL DATA



DOORS STRUCTURAL ELEMENTS

Glass swing door Double finished swing door Sound-absorbing swing door with fabric cladding Back panel Lineartop and floor base Cornertop and floor base Corner upright

T Hmax
2939

/121

max 2939 28 = - / 558/658 . 558 /658 T height
—

customized width

max 1300 558/658
) 2
customized width
max 1280
Celling adjustable filler (for full-height storage) Floor adjustable filler Back side filler
DOORS AESTHETICAL TYPOLOGIES
Full height single glass swing door Single glass swing door with optional Full height double finished swing door Double finished swing door with
d gleg g geg g g g g
decorative crosspieces optional crosspieces
// T Hmax [ Hmax [ Hmax T Hmax
A 2939 2939 2939 2939 i fil i i i i
/ A
//
1 customized / 1. customized 1. customized 1 customized - —
- height A 21 | height + height + height
/ 987
A
/ A
A /
Upper back filler Corner connecting filler Upper and lower led lighting
v customized width " customized width v customized width v customized width e -
max 640 max 640 max 640 max 640 ;e VYW Y v v v v
1. Handle 2013 in die-casting Fanlight structure for storage doors Side panel for connection with Modulor Side panel (middle room) Middle frame

aluminium
2. Handle 2014F in die-casting

. e customized width
aluminium with fixed lever

—_

tumbler / Handle 2014C with T Hmax
hook lock and key 1760
3. Handle 2021 integrated in L customized
the crosspiece T height / /
customized | customized | customized |
i height .. height _. height ..
max 2939 max 2939 max 2939
: /558/658 + /559/659 LD / 558 /658
—_

min 320 max 1280
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MODULARITY STRUCTURAL ELEMENTS

Composition example with accessories in glass, lacquered wood, synthetic leather Accessories fixing system

Allthe elements are fixed
directly to the uprights, without
visible screws, and the layout
can be easily modified over time.

2816 | T Hmax

2508 ] 2939
2576
2456 :
2336
2216 _|
2096 _|
1976 _|
1856 _]
1736
1616 _]
1496 _|
376 _|
1256 _|
1136 |
1016
896 | ; .
776
656
536
46 _|
296 |
76 |
56 | [120

I

I

!

I

\

I

|

\

I

|

e IS e R 1 customized
‘ T height
[
L
[
\
I
|
\
I
\
I

\—Llj-u B

e 1

-

I = R
—

90 1000 /1100 1000 /1100 1000 /1100 customized width distance distance 90

max 1280 1000 /1100 1000 /1100 ACCESSORIES

Shelf holder/ support for suspended Shelf holder for inclined shoe shelf Linear melamine and glass shelf Melamine and glass corner shelf
drawer unit

/121

181 181 —_— 111 /121
25 25 %/%
70 70 . ¥400/500 - 400/500
<
emm—

customized width
Left Central Right Left Central Right W max 1276 400 /500

my/12n
Composition example with accessories Composition example with accessories

inlacquered wood and synthetic leather inglass, lacquered wood and bottle rack Back support for corner shelf // 111 /QH/ /
36 = -4_
A %44444«/200/500 400/500

25=

33 customized width -
%5 W max 1276 400 /500
T Hmax

2039 Clothes-hanger for shelf or top Bottle rack Inclined shoe shelf covered with Clothes-hanger for corner shelf or top
synthetic leather

7/ a2
«/200/500 96 = ) {

. min 208)
customized width ~ customized D 996 /1096 i
(min. 330) customized W

2816 i

2696 !

2576 ‘

2456 |

2336 !

2216 1

2096 _| f=—= f— ! i e : i fe— 1 : L

1976 _| N [

1856 _| A ||

1736 _| o

616 | 1 |

1496 _| B 1 IS | S I O | - L customized

1376 | |l A ) )| }} T height
| |
| |
[
||
| |
[
L

/121

\/A\rOO /500

1256 _| '
136 |
1016 _| L
896 | 1 L
776 | I
656 _|
536 _|
46 |
206 _|

Suspended drawer unit in melamine Drawer unit on floor base in melamine Drawer unit on floor base in melamine Drawer unit on floor base in lacquered
with 3 drawers with 4 drawers glass with 4 drawers

===

—f

76 |l ] I I
56 _| ' [120 386
! ]

690 665
521
. o ‘ e ‘ ‘ ‘ o : : : — «/200/500 = «/goo «/goo

90 customized width customized width distance customized width distance 1000 /1100 90 —_— —_—

850 + 1280 1050 + 1280 1000 /1100 max 1280 100 1096 750 /950 750 /950 750 /950

Suspended drawer unitin lacquered wood Synthetic leather mat for internal lining Optional melamine top with lining in synthetic leather

40 =

/?/goo

3861
«/loo 750 /950 /1906
1096 750 /950 750 /950
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SUSPENDED DRAWER UNITS AESTHETICAL TYPOLOGIES

136

. Transparent glass top,

3 drawers with glass front.
Synthetic leather internal
drawer cladding

. Top, fronts and internal

drawer cladding in synthetic
leather

. Transparent glass top,

1drawer with glass front,

2 drawers with open fronts.
Fabric internal drawer
cladding

. Transparent glass top,

1drawer with glass front,
2 drawers with aluminium
fronts. Synthetic leather
internal drawer cladding

MODULOR

SUSPENDED DRAWER UNITS WITH ALUMINIUM DRAWERS

H 377 with 2 drawers
2 aluminium fronts 2 glass fronts 2 synthetic leather fronts 2 open fronts
ar | 401 a7 arr | 1481
146 | /\ /\ 146 | /\
400 /500 400/500 400/¢%
1096 1096 1096
1glass front, 1aluminium front 1glass front, 1open front 1glass front, 1synthetic leather front
146
s I 146
H 492 with 3 drawers
3aluminium fronts 3 glass fronts 3 synthetic leather fronts
95 T 5 T [BEBF— o5 T
492 | 146 % 492 | 46 ] |I2 492 | 146
146 e [ I_——— 0 146 |
/400/500 Aoowoo /400/500
1096 1096 1096
1glass front, 2 aluminium fronts 1glass front, 2 open fronts 1glass front, 2 synthetic leather fronts
9B I ] o5 T 95 T [E ]
492 | 146 | 492 | 46 | 492 | 146 |
146 | 146 | 146 |
\/400 /5600 \/A\LOO /500 \/A\rOO /500
1096 1096 1096
H 543 with 3 drawers
3aluminium fronts 3glass fronts 3 synthetic leather fronts 3open fronts

@? " ) )
146 T e | 1 146 | 146 |
543 | 146 EA RN re— 543 | 45 543 | 46 ]
146 1 e | ———7 146 | 146 [
f4oo /500 \/400 /500 \/400 /500 \/4\>OO /500
1096 1096 1096 1096
1glass front, 2 aluminium fronts 1glass front, 2 open fronts 1glass front, 2 synthetic leather fronts

46 [ [ ] 146 T e T ‘
543 | e | 543 | 146 | 543 | 16 |
146 | 146 | 146 |
Aoo /500 ﬁoo /500 doo /500
1006 1096 1096
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ACCESSORIES

N —

a M~ W

138

Melamine shelf

. Melamine drawer unit for

floor base

. Pull-out shelf with tray in

synthetic leather

. Pull-out shelf with tie rack

in synthetic leather

. Pull-out shelf with shoes

rack in synthetic leather

MODULOR

TECHNICAL DATA

. Glass shelf covered with

synthetic leather

. Suspended drawer unit

in melamine with synthetic
leather top

. Pull-out shelf with organizer

inlacquered wood and tray
in synthetic leather

. Pull-out shelf with trousers

rack and belt tray in
synthetic leather

. Small pull-out tray in

synthetic leather

. Big pull-out tray in

synthetic leather

139



ACCESSORIES

140

1.

Proposal B with accessories
inside the organizer:

3 veneered organizers,
1organizer with double
partition, 1 watch holder,

2 concave boxes

. Proposal B with accessories

outside the organizer:

3 veneered organizers,
1organizer with double
partition, Twatch holder

. Proposal A with accessories

outside the organizer:
3veneered organizers,
2 organizers with double
partition, Tconcave box,
1box with jewels slot

. Proposal A with accessories

inside the organizer:
3veneered organizers,
2 organizers with double
partition, Tconcave box,
1box with jewels slot

. Synthetic leather box
. Synthetic leather tray

MODULOR

Pull-out shelf with organizer tray in lacquered wood and

tray in synthetic leather

56= d=

996 /1096

Pull-out shelf with tie rack in synthetic leather

7
oo

996 /1096

Pull-out shelf with trousers rack and belt tray in synthetic

leather with 11/13 extractable rods

43=

) /7777777777

500

996 /1096

Pull-out small tray in synthetic leather

500
996 /1096

Pull-out big tray in synthetic leather

y i/

2o | ‘I

996 /1096

500

Pull-out shelf with shoes rack in synthetic leather

100 1 L o

996 /1096

Pull-out shelf with tray in synthetic leather

. /éﬁllllllllﬁfi»

996 /1096

400 /500

Veneered organizer Organizer with
double partitionin

synthetic leather

Qééﬂ%fiij 40 1 éﬁéfng/
50 [ 317/ 417 /425 i

139
149

Watch holderin
synthetic leather

Box with concave box and jewels slots
in synthetic leather

401@

- 278 —¥ 139

139 139 139

Synthetic leather box

330

WSOI@

490
300

TECHNICAL DATA

Synthetic leather tray

AN

o: &

—
370

Wooden clothes hanger

441»—0/1\39
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FINISHINGS

Panel and door cladding and double finished swing door

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS
glossy, matt 39 colours glossy, matt 7 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
SAHARA GLASS
55T nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 11 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
817 lino 824 grigio artico 821grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
- -
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
I ——
e —
IR
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
DIAMANTE GLASS
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
NEUTRAL GLASS
55 specchio 68 specchio grigio

SYNTHETIC LEATHER

v £t
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens
RAF\A

“_-G' = : : - -

T133 magnoha T134 deserl T101 natural TS stone T102 sequoia

MATERIAL FABRIC

TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma TO17 roccia TOO1terracotta TOOS brandy 018 tabacco

LUX FABRIC

TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio 012 marmotta TO42 ruggine TO51 sa\vwa

TECHFABRIC

't
S

TTO1duna TTOS tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT10 ghiaccio TTN giada TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro

LITECH SAHARA WOOD TAIGA WOOD

GOO1crema G002 moka GOO3 piedra G004 grigio rigato 17 noce 20 rovere termo 7Olrovere taiga 700tinto ebano taiga

142 MODULOR

Single glass swing door

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS
glossy, matt 39 colours glossy, matt 7 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 11 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 11 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichnene 815 verde scuro
- -
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
T ——
e —
IR
804 platino 869 palladio 883 piombo peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
DIAMANTE GLASS
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
MESH GLASS
60 rete al\umlmo 61rete inox 62 rete bronzo 66 maglia gold 87 maglia rame 06 fibra argento 08 fibra bronzo
TRANSPARENT GLASS
490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl, grigio 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS
891 acidato taiga 591 acidato sahara 02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 80 nuvola 82 nuvola extrachiaro
NEUTRAL GLASS
55 specchio 68 specchio grigio

Structure, crosspieces, profiles, corner upright, terminal fillers, jambs for pocket doors, shelves

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM

39 colours 7 colours 14 brown
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FINISHINGS

Storage side panels

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 39 colours glossy, matt 7 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero

SAHARA GLASS

55T nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro

517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva

SAHARA METALIZED GLASS

504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame

DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MESH GLASS

60 rete alluminio 61 rete inox 62 rete bronzo 66 maglia gold 87 maglia rame 06 fibra argento 08 fibra bronzo

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo

SATINATED GLASS NEUTRAL GLASS
591 acidato sahara 02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 80 nuvola 82 nuvola extrachiaro 55 specchio 68 specchio grigio
SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

T133 magnoha T134 desen T101 natural T115 stone T102 sequoia

MATERIAL FABR\C

TO20 nebbia TO19 papiro TOQO9 piuma TO17 roccia TOOT1 terracotta TOO3 brandy TO18 tabacco

LUX FABRIC

TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51 salvia

TECH FABRIC

o T e
3= 1 3
DETLRAL 5 - | 1] 18 it X 3 = § -
TTO1duna TTO3 tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT10 ghiaccio TT1giada TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
LITECH SAHARA WOOD TAIGA WOOD
- -
_—— —————
k _—
GOOW crema G002 moka G003 p|edra G004 grigio rigato 17 noce 20 rovere termo. 7Otrovere taiga 700 tinto ebano taiga
MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

144 MODULOR

Storage floor base and top

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM
39 colours 7 colours 14 brown

MELAMINE

07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Storage back panels

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 39 colours glossy, matt 7 colours

TRANSPARENT GLASS

00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl, grigio 81rifl. bronzo

SATINATED GLASS NEUTRAL GLASS

02 acidato extrach. 01 acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 55 specchio 68 specchio grigio
MELAMINE

07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

TECHNICAL DATA
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FINISHINGS

Internal shelf

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo
SATINATED GLASS

02 acidato extrach. 01 acidato 03 acidato grigio

SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens
MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Bottle rack

ALUMINIUM

30 alluminio 13 nero 14 brown 83 piombo 304 platino 303 bronzo
MELAMINE

07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Drawer units for floor base or on wheels

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy 39 colours glossy 7 colours

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 pe\lro 402 grafite 403 bronzo 400rame

07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

MELAMINE

Pull-out shelf, clothes-hanger, mat for internal lining

157 arena WSSagaTa 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

SYNTHETIC LEATHER

146

MODULOR

Suspended drawer units with aluminium drawers

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM
39 colours 7 colours 14 brown

TRANSPARENT GLASS

63 grigio 67 rifl. chiaro

SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

Drawer internal cladding

SYNTHETIC LEATHER

154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma Q17 roccia TOO1terracotta TOOS brandy TO18 tabacco

t A i
157 arena 158 agata 155 nube

MATER\AL FABRIC

TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio 012 marmotta TO42 ruggine TO51 salvia
TECH FABRIC
2, |l"!i|i' il S S
b A5 “b ERERATRN iR 1 i .
TTO1duna TTOG tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT]O ghiaccio TT1 giada TT19 canyon

TT20 dolomiti

TT21cedro

Suspended drawer units in lacquered wood or melamine

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM
39 colours 7 colours 14 brown

MELAMINE

07 mel. olmo 09 mel. rovere grigio 25 mel. larice carbone

Internal drawer unit

INTERNAL MELAMINE

UBO9 cuoio brown
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QUALITY AS THE MAIN PURPOSE, ALWAYS AND IN
EVERY ASPECT. WITH THIS MISSION RIMADESIO S
CONSTANTLY SEARCHING FOR SOLUTIONS TO IMPROVE
TS OWN ECOLOGICAL STANDARDS.

OBJECTIVE OBTAINED THANKS TO THE USE OF
PRECIOUS AND RECYCLABLE MATERIALS, TO THE
ABSENCE OF SUBSTANCES THAT CAN BE TOXIC TO
HUMANS OR HARMFUL TO THE ENVIRONMENT IN
EVERY PHASE OF THE PRODUCTIVE PROCESS, TO THE
USE OF TECHNOLOGY AND EVOLVED MACHINERY,
POWERED BY CLEAN ENERGY DERIVED FROM
PHOTOVOLTAIC SYSTEMS, INSTALLED ON THE GIUSSANO
HEADQUARTERS ROOFR,

ALUMINIUM, GLASS, WOOD: FULLY RECYCLABLE
AND PARTLY ALREADY RECYCLED MATERIALS.

PROOFS OF A REINFORCED GREEN DNA AND WIDE
COHERENCE, SIGNALS OF A CONTINUOUS RESEARCH
AND A GLANCE TOWARDS THE FUTURE, THAT TAKES
SHAPE IN THE TECHNOLOGICAL INNOVATION OF SYSTEMS,
DOORS AND FURNITURE, MADE WITH THE AWARENESS
OF WANTING TO ENTRUST HUMANS ONLY WITH HIGH
VALUE-ADDED ACTIVITIES.

148

- XCE

PROJEC

T Perseguire la qualita, sempre, sotto tutti gli aspetti. Con questa mission
Rimadesio ricerca costantemente soluzioni volte a migliorare i propri standard
qualitativi ecologici. Obiettivo ottenuto sinergicamente, grazie all'utilizzo di
materiali preziosi e riciclabili, all'assenza di sostanze tossiche per 'uomo e
nocive per 'ambiente in ogni fase del processo produttivo, allimpiego di
tecnologie e macchinari evoluti alimentati con energia pulita proveniente
da impianti fotovoltaici, installati sulla copertura dell’headquarter di Giussano.
Alluminio, vetro, legno, materiali totalmente riciclabili e in parte gia riciclati,
ma anche le vernici prive di solventi di Ecolorsystem e i sistemi di imballaggio
ecologici, Testimonianze di un dna green consolidato e di una coerenza
trasversale, segnali di una continua attivita di ricerca e di uno sguardo sempre
proteso al futuro che si declina nell'innovazione tecnologica di sistemi,
porte ed arredi, realizzati con la consapevolezza di voler affidare all'uomo
solo attivita dall'alto valore aggiunto.

DE Stets um Qualitat bemuht, und zwar in allen Bereichen. Mit dieser Mission
im Blick sucht Rimadesio laufend nach Losungen, um seine okologischen
Qualitatsstandards zu verbessem. Dieses Ziel wurde dank der Verwendung
wertvoller und wiederverwertbarer Materialien, dem Verzicht auf fur den
Menschen giftige und umweltschadliche Stoffe in jeder Phase des Produkti-
onsprozesses und dem Einsatz fortschrittlicher Technologien und Maschinen,
die mit sauberer Energie aus den auf dem Dach des Giussano-Hauptsitzes
installierten Photovoltaikanlagen betrieben werden, synergetisch erreicht.
Aluminium, Glas, Holz, vollstandig recycelbare und teilweise bereits recycelte
Materialien, aber auch die I16sungsmittelfreien Farben von Ecolorsystem
und umweltfreundliche Verpackungssysteme. Ein Zeugnis einer fundierten
grunen DNA und einer transversalen Koharenz, Zeichen einer kontinuier-
lichen Forschungstatigkeit und eines stets in die Zukunft gerichteten Blicks,
der sich in der technologischen Innovation von Systemen, Turen und Ein-
richtungsgegenstanden ausdrlckt, die in dem Bewusstsein realisiert
werden, den Menschen nur Tatigkeiten mit hohem Mehrwert anzuvertrauen.

FR Poursuivre la qualité, toujours, et a tous les egards. Avec cette mission
Rimadesio recherche constamment de solutions au fin d'ameéliorer ses normes
de qualité écologique. Objectif atteint, grace a I'utilisation de matériaux
précieux et recyclables, 'absence a chaque étape de la production de sub-
stances toxiques nocives pour I'nomme et I'environnement, l'utilisation de
technologies et des machines avancées alimentées par I'énergie solaire apres
I'installation sur le toit de l'usine a Giussano de systemes photovoltaiques.
Aluminium, verre, bois, des matériaux entierement recyclables et déja en partie
recyclés, mais aussi peinture Ecolorsystem sans solvants et systemes
d'emballage respectueux de I'environnement. Témoignages d’'un adn “vert”
consolide et d'une cohérence transversale, signes de recherche continuelle
etd'unetendance aregarder en avant, qui correspond bien a l'innovation tech-
nologique des systemes, des portes et des meubles, realises avec la
conscience que lI'apport de I'nomme dans la production ne peut qu'avoir un
valeur ajoutée.

-NCE
USTAINABILITY

ES Perseguir la calidad, siempre, en todos los aspectos. Con esta mision
Rimadesio busca constantemente soluciones destinadas a mejorar

sus estandares de calidad ecoldgica. Objetivo conseguido sinérgicamente,
gracias al uso de materiales preciosos y reciclables, a la ausencia de
sustancias toxicas para los seres humanos y nocivas para el medio ambiente
en cada etapa del proceso de produccion, al uso de tecnologias y maquinas
avanzadas alimentadas por energia limpia a partir de sistemas fotovoltaicos,
instalados en la cobertura del headquarter de Giussano. Aluminio, cristal,
madera, materiales completamente reciclablesy, en parte, ya reciclados, sino
también las pinturas Ecolorsystem libres de disolventes y los sistemas de
embalaje ecologicos. Testimonios de un adn green consolidadoy una cohe-
rencia transversal, sefales de una continua investigacion y de una vista
siempre tendida al futuro que se declina en la innovacion tecnoldgica de
sistemas, puertas'y muebles, realizados con el conocimiento que desea confiar
al hombre solo actividades de alto valor afiadido.

RU ObecnedeHue kadecTBa Bcerga v Bo BceM. /1, B TOM Y1chne, ons
NOCTWKEHWS aToM Lenn KoMmnarma Rimadesio HaxoamTesa B MOCTOAHHOM
MOWCKE PELLEH, HaNPaBNEHHbBIX Ha YTyYLLIEHME SKONOMYECKIX CTaHaap-
TOB Ka4eCcTBa. 9Ta Lie/b bblna JOCTUrHyTa bnarofaps UCrnoib30BaHWIO Ha
KayKOOM aTane Npor3BOACTBEHHOIO NPOLECCa LEHHbIX MaTepKranos,
MPUIOAHbIX 4715 BTOPUYHOW NepepaboTKM, OTCYTCTBIMIO TOKCUYHBIX A/19
4enoBeka 1 BpeaHbIxX N9 OKPYKatoLWmii cpebl BEWECTB, a TaKxe
bnarogaps BHeAPEHWIO NepeoBbiX TEXHONOMIN 1 060pyN0BaHVS, paboTato-
LLIEro Ha YNCTOW 3HEPTUM OT GOTOSNEKTPNYECKNX CUCTEM, YCTAHOBNEHHbIX
Ha KpbllLe LWTab-KBapTVPbl KOMMaHWW B . [)kyccaHo. KoMmnaHysa McnonbayeT
TaKkye MaTepyanbl, Kak amtoMUHNIA, CTEKO, AEPEBO — MOMHOCTHIO Nepepabbl-
BaeMbIE 11 Y)KE HYaCTUHHO NnepepadboTaHHble MaTepyarnsbl, Kpacki Ecolorsystem,
HEe coaepalllve pacTBOPUTENEM, a TaKXKE SKOMOMHYECK) YIakoBKY.
CBUMOETENBCTBO KOHCONMAVPOBAHHOW 9KOIOTMYHOCTW M HENPEPbIBHOM
MOCNEeN0BaTENbHOCTY, NCCNEeN0oBaTENbCKOM AEeATENbHOCTW U B3NS4,
BCerfa yCTPeM/IEHHOIO B ByyLLIEE, YTO BbIPaXaeTcs B TEXHONOMYECK/IX
VIHHOBALMSAX CUCTEM, ABEPEV 1 Meben, NPon3BeaEHHbIX C OCO3HAHVEM
TOrO, YTO YENOBEKY CTOUT NOPYy4aTb TONBKO AEATENBHOCTb C BbICOKOM
[006aBNEHHOM CTOMMOCTbIO.

WE L RIRERBRELUMNEMGR Rimadesio [BRfEas  AHTRSAEHE
ESRETENBRRLE - RIEEIR A RE BT 2 RAIRT U - 1254
RHEPTERIEN RS AR TEREAMIMEZBEYR - BINE S REH
AR AR A R Fe ittt s & 5 TR 2% (Giussano) miR BB HETN LR
FREBRERN LM AR EH—A T FVEER -

BT RISTR BRI AR BIHVEaH) ~ B8 A SR Ih - B IMREF
4% (Ecolorsystem) BYTDAFIREIFIASIMRELEA - RERIEE DNA B0
BRI EM  FFERATE TIEA R AR AR R R A INERERS &
U EMX AR REAR BT £ EASEMA LA sEEESHIMIME BRI
BRHATA
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TEMPERED GLASSES

Single tempered glasses cooked at a
temperature of 650 °C. Mechanical resi-
stance 5 times superior in comparison

to anormal glass. In case of breaking it
crumbles in harmless tiny fragments.

In accordance with the UNI EN 12150, UNI
7697 and UNI EN 12600 rules with
reference to the security of glasses for
decoration purposes.

LAMINATED GLASSES

Double glasses. Between the two
glasses a thin plastic filmis inserted.
Transparent and invisible, it perfectly sticks
to both surfaces. Both surfaces are
perfectly smooth.Resistance to breaking in
accordance with the UNI EN ISO 12543,
UNI7697 and UNI'EN 12600 rules. The
plastic film withholds the fragments in case
of breaking.

GLASS WITHMETAL NET AND MESH
Double laminated glasses. Between the
two extra-clear glasses and two thin
plastic films a micronet fabric is inserted.
Through a sophisticated process a

metal layer is applied on the fabric, thus
creating a characteristic effect of semi
transparency. The reflections of the light
on the surface of the metallic net are
provided by using an extra-clear float glass,
which allows maximum transparency

and high light transmissions, thanks to the
low content of iron oxides. Following

the process of hot stratification, the fabric
might show minor wave effect, which give
the material its characteristic materic and
natural look,

ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASSES
Ecolorsystem is the name that distin-
guishes the exclusive Rimadesio lacquered
glass collection in glossy and matt finishing.
Ecological colours produced using exclu-
sively water paints of latest generation,
cooked at 110° C. A production technol-
ogy in the area of glass, with a fully
robotised in-house plant that ensures very
high quality results and a low environmental
impact work cycle. Corrosion resistance
conforms to the UNIEN ISO 9227 standard.
Temperature fluctuation resistance
conforms to the UNI 9429 standard. The
colouris inside the double glass, safe
from stains, dust and humidity. The thick-
ness of the glass creates an exclusive
"depth” effect.
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VETRI TEMPERATI

Vetri singoli, sottoposti al trattamento
dellatempra ovvero ad una cottura alla
temperatura di 650 °C. Resistenza
meccanica di 5 volte superiore rispetto
ad un vetro normale. In caso di rottura

si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi.
Conformi alle norme UNI EN 12150,

UNI 7697 e UNI EN 12600 in materia di
sicurezza per i vetri d'arredamento.

VETRI STRATIFICATI

Vetri doppl. Fra i due vetri € inserita una
sottile pellicola di materiale plastico,
trasparente ed invisibile, che aderisce
completamente alle due superfici.
Entrambe le superfici sono perfettamente
lisce. Resistenza alla rottura conforme
alle norme UNIEN 1ISO 12543, UNI 7697 e
UNIEN 12600. La pellicola di materiale
plastico in caso di rottura trattiene

i frammenti.

VETRI STRATIFICATI RETE,

MAGLIA E FIBRA

Vetri doppi stratificati. Tra i due vetri extra-
chiari e le due sottili pellicole in materiale
plastico, & inserito un tessuto in microrete
sul quale, tramite un sofisticato processo
di materizzazione, viene depositato uno
strato metallico che crea un caratteristico
effetto di semitrasparenza. Le riflessioni
della luce sulla superficie della rete
metallizzata sono ottenute con I'utilizzo
del vetro float extrachiaro che, grazie

al basso contenuto di ossidi di ferro, garan-
tisce la massima trasparenza e un'elevata
trasmissione luminosa. Il tessuto,

a seguito del processo di stratifica a caldo,
puo presentare delle leggere ondulazioni
che conferiscono al materiale il suo
caratteristico aspetto materico e naturale.

VETRI LACCATI ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem e la denominazione che
contraddistingue l'esclusiva collezione di
vetri laccati Rimadesio, disponibili in
finitura lucida e opaca. Colori ecologici
perche prodotti utilizzando esclusiva-
mente vernici all'lacqua di ultima gener-
azione, con cottura a 10°C. Una
tecnologia produttiva all'avanguardia
nell'lambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano
risultati di altissima qualita e un ciclo di
lavorazione a basso impatto ambientale.
Resistenza alla corrosione conforme
alla norma UNI EN ISO 9227, Resistenza
agli sbalzi di temperatura conforme alla
norma UNI 9429, Colori inalterabili nel
tempo perché applicati sulla superficie
interna del vetro, al sicuro da macchie,
polvere e umidita. Lo spessore del vetro
crea un esclusivo effetto di “profondita”.

TEMPERIERTES GLAS

Einzelglaser, die einer Hartungsbehand-
lung oder einer Kochtemperatur von 650
°C unterzogen wurden. Mechanische
Bestandigkeit 5 mal hoher als bei norma-
lem Glas. Im Bruchfall zerbrockeln
harmlose Bruchsticke in Minuten.
Entspricht den Normen UNI EN 12150,
UNI7697 und UNIEN 12600 fur

die Sicherheit von Mobelglaser,

SCHICHTGLAS

Doppelglaser. Zwischen den beiden
Glasern befindet sich ein diinner Film aus
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollstandig an den beiden Ober-
flachen haftet. Beide Oberflachen

sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit
entspricht den Normen UNIEN ISO
12543, UNI7697 und UNI EN 12600. Die
Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall

die Bruchstucke.

SCHICHTGLAS MIT METALLNETZ,
GLASGITTER UND FASER

Hierbei handelt es sich um Doppel-
schichtglaser. Zwischen den zwei Extra-
light-Glasscheiben und den beiden
unsichtbaren Plastikfolien wird ein Metall-
netz eingesetzt. Das kreiert einen
besonderen halbtransparenten Effekt.
Der Wiederschein des Lichtes auf

der Oberflache des Metallnetztes wird
durch die Verwendung von Extralight
Float Glas erzielt. Dank eines kleinen Anteils
von Eisenoxid haben wir die maximale
Lichdurchlassigkeit und eine sehr hohe
LichtUbertragung erzielen konnen. Das
Netz kann nach dem unter Hitze durch-
geflhrten Schichtungsverfahren leichte
Welle aufweisen, was dem Material ein
natdrliches Aussehen verleint.

LACKIERTE GLASER ECOLORSYSTEM
Ecolosystem ist der Name der lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio in der
glédnzend und matte Ausfuhrung verfig-
bar. Absolut oekologische Farben, da
die modernsten Lackierungen, auf Wass-
er-Basis, an einer Temperatur von 110°
gekocht werden. Eine fortschrittliche Pro-
duktionstechnik in der Glasverarbeitung
auf einer vollautomatisierten Anlage, die
Ergebnisse hochster Qualitat und
gleichzeitig umweltfreundliche Verarbei-
tungsverfahren gewahrleistet. Korrosion-
sprufung geman Bestimmung UNIEN ISO
9227 Temperaturwechselprifung geman
Bestimmung UNI 9429, Unverandliche
Farben da die Farbung sich im Innen des
Doppelglases, geschutzt vor Staub,
Kratzen und Feuchtigkeit, befindet. Die
Dicke des Glases erzeug eine einzigartige
Tiefwirkung.

VERRES TREMPES

Verres simples, soumis au traitement

de trempe et donc a une température de
cuisson de 650 °C. Résistance méca-
nique 5 fois supérieure a celle du verre
normal. En cas de rupture, des fragments
inoffensifs s'effritent en quelques
minutes. Conforme aux normes UNI EN
12150, UNI'7697 et UNI EN 12600 pour

la sécurité des verres pour les meubles.

VERRES STRATIFIES

Double verres. Entre les deux verres se
trouve une fine pellicule de matiere
plastique, transparente et invisible, qui
adhére compléetement aux deux surfaces.
Les deux surfaces sont parfaitement
lisses. La résistance aux ruptures est
conforme aux normes UNIEN SO 125643,
UNI7697 et UNIEN 12600. La pellicule
retient les fragments en cas de rupture.

VERRE FEUILLETE AVEC NET,

MAILLE ET FIBRA

Double verre stratifié. Entre les deux
verres extra clair et les deux films fins de
matiere plastigue un tissu en micro maille
est ajoute. A travers un procede avance
de materisation un couche métallique est
deposeé sur ce tissu, créant un effet
caractéeristigue translucide. Les reflets de
la lumiere sur la surface de la maille
meétallique sont obtenus avec I'utilisation
du verre float extra clair, qui, grace a un
faible teneur de oxydes de fer, permet un
maximum de transparence et de trans-
mission de la lumiere. Suite au procede
de stratification a chaud, le tissu peut
présenter de petites ondulations, qui
apportent au matériau son aspect carac-
téristique et naturel.

VERRES LAQUES ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem est le nom qui caractérise
la collection exclusive de verres lagués
de Rimadesio disponibles en finition bril-
lante et mate. Couleurs écologiques,
parce que produites en utilisant exclu-
sivement vernis a I'eau de derniere
génération, cuites a 110°. Une technologie
de production avant-gardiste dans le
domaine du verre, avec des équipements
internes entierement robotisés qui
assurent des résultats de grande qualité
et un cycle de production ayant un
impact tres faible sur I'environnement.
Résistance a la corrosion conformément
alanorme UNIEN ISO 9227 Résistance
aux écarts de tempeérature conformement
alanorme UNI9429. Couleurs inaltéra-
bles parce gu'ils sont appliqués dans

la surface interne du verre, pour protéger
de la poussiere humidité et taches.
'épaisseur du verre crée un exclusif
effet profondeur.

CRISTALES TEMPLADOS

Vidrios simples, sometidos al tratamiento
de templado a una temperatura de
coccion de 650 °C. Resistencia mecanica
de 5 veces mayor que el vidrio normal.
En caso de rotura, se desmoronan frag-
mentos inofensivos. Conforme a las
normas UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN
12600 en materia de seguridad para los
cristales en el amueblamiento.

CRISTALES ESTRATIFICADO

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay
una pelicula fina de material plastico,
transparente e invisible, que se adhiere
completamente a las dos superficies.
Ambas superficies son perfectamente
lisas. Laresistencia a la rotura cumple con
las normas UNI EN ISO 12543, UNI 7697

y UNIEN 12600. La pelicula de plastico en
caso de rotura retiene los fragmentos.

CRISTALES ESTRATIFICADOS RED
METALICA, MAILLAY FIBRA

Cristales dobles estratificados. Entre los
dos cristales extraclaros y las dos capas
sinteticas, esta inserido en un tejido de
microred en el que, a traves de un sofis-
ticado proceso se deposita una carac-
terfstica de efecto semitransparente. Los
reflejos de la luz sobre la superficie de
lared metalica se proporcionan con el uso
del vidrio float extraclaro que, gracias

a su bajo contenido en oxidos de hierro,
asegura la maxima transparencia

y una alta transmision de luz. El tejido,
siguiendo el proceso de estratificacion
en caliente, puede presentar ligeras
ondulaciones que dan al material su
aspecto caracteristico natural.

CRISTALES LACADOS ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem es la denominacion que
marca la exclusiva coleccion de los
cristales lacados Rimadesio, disponibles
en acabado brilante y mate. Colores
ecologicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de
Ultima generacion, con coccion a 110°,
Una tecnologia productiva a la vanguardia
en el ambito del cristal, con unas
instalaciones internas totalmente roboti-
zadas que aseguran resultados de
altisima calidad y un ciclo de tratamiento
respetuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosion conforme a la
norma UNI EN ISO 9227, Resistencia a
las variaciones de temperatura conforme
alanorma UNI9429. Colores inalterables
en el tiempo porque aplicados en la
superficie interior del cristal, al resguardo
de manchas, polvo y humedad.

El grosor del cristal crea un exclusivo
efecto de "profundidad”.

3AKATIEHHOE CTEK/10

MexaHnyeckas NpPoYHOCTb OAMHAPHbBIX
CTEKON, MOABEPrHYTHIX 3aKanke, T.e.
obxKMry npu Temnepatype 650°C, B 5
pas Bbllle, YeM Y 0ObIYHOIO CTeKNa.
Ecnn Takoe cTekno pasbuTb, OHO Pacchbl-
neTcs Ha MenKye HeomnacHble OCKOMKM,
CooTBeTCTBYET CTaHgapTam 6e3onac-
HocT UNIEN 12150, UNI 7697 1 UNI

EN 12600 ons mebenbHoro ctekna.

MHOrOCIOMHOE CTEK/IO

[BoViHble cTekNa. ToHKas, Npo3padHas 1
HeBWAVMas MN1aCTMKOBas NeHKa Npo-
KnafelBaeTcs Mexay ABYMS CTEKNaMU 1
MOMHOCTbIO MPUKIENBAETCS K 06E1M
noBepxHoCTAM. Obe MOBEPXHOCTU aea lb-
HO rnaakwve. MNpoBepka NPOYHOCTM Ha
pa3PbIB Obina BbiNONHEHa B COOTBETCTBMN
co ctaHgapTamn UNIEN ISO 12543, UNI
7697 1 UNIEN 12600. S1a nneHka
cnoco6Ha yaepK1MBaTb OCKONKK pas-
OMBLLIErOCs CTekNa.

MHOIOC/IOVHOE CTEK/10, CTEK/IO

C CETKOW

MHorocnomHoe ABovHoe ctekno. Mexay
[BYMSI CBEPXMPO3PAYHBIMY CTEKNAMM
1BYMS TOHKVIMM NAACTUKOBBIMM MEHKaMM
BCTaB/AETCA MMKPOCETHATOE NOMOTHO,
Ha KOTOPOE B X0€E CTOXHOrO NMPOVI3BOL-
CTBEHHOIO NpoLEecca HaHOCKTCS
METANIMHECKMI CNOW, Bnarofaps 4emy v
DOPMMPYETCS XapaKTePHbIA MOMYNPO-
3payHbl abdekT. OTparkeHue cBeTa Ha
MOBEPXHOCTV METaNM3NPOBAHHOM
CeTKM AOCTUraeTCs 3a CHET MCMNOMb30-
BaHWS CBEPXYMCTOrO G1oaT-CTeKNa,
KOTOPOE 13-3a HW3KOrO COAEMKaHMS
OoKCKAa Kenesa rapaHTVIpyeT MakcyMarb-
HYI0 MPO3PaYHOCTb 1 BbICOKYIO
CBETOMPOMNYCKHYIO CNOCOOHOCTb.

B pesynbraTe npouecca HacnavBaHus B
rops4emM B1Ae NOMOTHO NprobpeTaeT
Heb60/MbLUKE BOMHWUCTOCTH, KOTOPbIE
npuaalT MaTepuany xapakTepHyo Tek-
CTYPY 1 HaTypanbHbI BMA,

JTAKMPOBAHHOE CTEK/10
ECOLORSYSTEM

Ecolorsystem — 310 Ha3BaHWe 3KCKIIO-
3VIBHOW KONNEKLMM TAaKMPOBAHHOTO
cTekna Rimadesio, 0CTYNHOWM B MAHUEe-
BOW 1 MaTOBOW OTAeNKe. Konnekuns
XapaKTEPU3YETCA MATKMMYM CTMTIOKONHBIMM
LIBETaMM, MOCKOMbKY NPU MX MPON3BO[-
CTBE VICNOMb3YIOTCH TOMBKO KPacKu
MOCNENHErO NOKONEHNSA Ha BOAHOM
OCHOBE, 3anekaemble Npy TemnepaType
110°C. B CTEKOBbHOM MPOMBIWAEHHOCTHN
B HacTosLLEE BPEMA BHEOPAIOTCA
COBPEMEHHbIE MPOU3BOACTBEHHbIE TEX-
HOMOT K, MONMHOCTBIO POOOTVBNPOBAH-
Hble 3aBO/bl, O6eCMeumBatoLLE BbICOKOE
Ka4eCTBO W HE3HaYUTENbHOE BO3AEN-
CTBWE Ha OKPYXatoLLYto cpefly. Kopposu-
OHHas CTOVIKOCTb COOTBETCTBYET
TPeboBaHNAM NONOXeHUM cTaHaapTa EN
ISO 9227, YCTONYMBOCTb K N3MEHEHNSM
TeMMNepaTypbl COOTBETCTBYET
TpebosaHMAM cTaHgapTa UNI 9429,
LIBET XapaKTepuayeTca UCKIKOHNTENBHOM
[0NTOBEYHOCTbBIO, MOCKOSbKY KPACKM
HaHOCSTCS Ha BHY TPEHHIOIO0 MOBEPXHOCTb
CTEKNa, 3aLUMLLEHHYIO OT NSATEH, Mbln

1 Bnaru, TonuyHa CTekna co3naeT yHu-
KanbHbIN 9bOOEKT «MYyOUHbIY.

ML IR
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ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASS
GLOSSY MATT GLOSSY MATT

305 138 cipria 45 97 avorio
51 13 nocciola 52 107 corda

w
[o0]

06 139 terracotta 5 130 tufo

~
W

6 16 rosso india 08 141 pepe

—
w

5 129 amaranto 09 142 sandalo

w

07 140 java

a

8 99 caffe

@

4 128 moro

ECOLORSYSTEM SAHARA GLASS

551 nocciola sahara 552 corda sahara

506 terracotta sahara 508 pepe sahara

507 amaranto sahara 509 sandalo sahara
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i
(@)
=
<
IS
I
©
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[
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519 caffe sahara

584 moro sahara

ECOLORSYSTEM TAIGA GLASS

851 nocciola taiga 852 corda taiga

806 terracotta taiga
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07 amaranto taiga 809 sandalo taiga

840 java taiga 819 caffe taiga

884 moro taiga

—

52

GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT

59 105 grigio chiaro 40 15 grigio cenere 53 95  bianco neve 50 108 bianco latte
56 98 lino 312 145 grigio seta 47 96 grigio perla 78 14 sabbia
310 143 creta 38 121 azzurro cera 36 17 blulondra 74 10 canapa

w
[
&
~
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17 600 grigio artico 100 blu notte 39 122 verde inglese 109 giallo kashmir

@
©
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3 132 grigio scuro 6} 131 blu oceano 314 147 verde lichene 19 laguna

13 146 blu scuro 315 148 verde scuro

w

3 M verde oliva

w
W

11 144 grigio lava

8]

16 149 verde terra

IN
o

102 nero

517 lino sahara 512 grigio seta sahara 514 verde lichene sahara 574 canapa sahéra

524 grigio artico sahara 522 blu oceano sahara 515 verde scuro sahara 543 laguna sahara

521 grigio scuro sahara 513 blu scuro sahara 523 verde oliva sahara
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812 grigio seta taiga 814 verde lichene taiga 874 canapa taiga
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822 blu oceano taiga 815 verde scuro taiga 843 laguna taiga
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21 grigio scuro taiga 813 blu scuro taiga 823 verde oliva taiga

811 grigio lava taiga

846 nero taiga

ECOLORSYSTEM METALIZED GLASS
GLOSSY MATT SAHARA TAIGA

504 platino sahara

w

04 137 platino 804 platino taiga

o
©
]
[

palladio 569 palladio sahara 869 palladio taiga

[o0]

3 127 piombo 583 piombo sahara 883 piombo taiga

w

Q01 134 peltro 501 peltro sahara 801 peltro taiga

W

02 135 grafite 502 grafite sahara 802 grafite taiga

503 bronzo sahara

w

03 136 bronzo 803 bronzo taiga

W

00 133 rame 500 rame sahara 800 rame taiga

NEUTRAL GLASS TRANSPARENT GLASS

55 specchio 890 trasparente taiga 67 riflettente chiaro

68 specchio grigio 590 trasparente sahara 64 riflettente grigio

490 trasparente diamante 81 riflettente bronzo

05 trasparente extrachiaro

00 trasparente

63 grigio trasparente

65 bronzo trasparente

390 verde trasparente

391 blu trasparente

DIAMANTE

404 platino diamante

469 palladio diamante

483 piombo diamante

401 peltro diamante

402 grafite diamante

403 bronzo diamante

400 rame diamante

SATINATED GLASS MESH GLASS REFLEXGLASS

891 acidato taiga 90 bianco reflex

60 rete alluminio

591 acidato sahara 61 rete inox 92 kaki reflex

02 acidato extrachiaro 94 cacao reflex

62 rete bronzo

01 acidato 66 maglia gold 89 nero reflex

03 acidato grigio 87 magliarame

04 acidato bronzo 06 fibra argento

08 fibra bronzo

82 nuvola extrachiaro

80 nuvola
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ALUMINIUM

POWDER LACQUERED FINISHING
Detachment resistance of the layer of
powder paint conforms to the norm.
Corrosion resistance of the powder paint
conforms to Machu test results and to
the norm. Fingerprint resistance of the
powder paint conforms to the norm.

GLOSSY ALUMINIUM FINISHING

The glossy aluminiumis realized through
the procedure of scraping and polishing of
the aluminium, both artisanal processes
carried out through last generation plants.

NICKEL GRIGIO FINISHING

The nickel grigio finishing is obtained
through several painting layers with the
latest generation of enamels, capable of
creating the appearance of the most nat-
ural metal oxidations. The special glossy
effectis the result of a manual brushing
and polishing process carried out on the
raw material.

ANODIZED FINISHING

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the norm. Corrosion resist-
ance of the anodised finishing conforms
to the norm.

WOOD

Veneered elements, such as tops, cabi-
nets and shelves, are produced by using
materials in compliance with current
regulations concerning the emissions of
formaldehyde. Open pore painting

with primer and non-toxic matt transparent
acrylic finishing.

LITECH

Litech is a compact, hard, coloured and
non-porous ceramic material, obtained
through a mixture of clays, sand and
other natural substances, that cooked at
a high temperature (1000-1300 °C).

The exclusive controlled intensity variation
weave, created with the most innovative
molding techniques with water-based
ecologic and sustainable inks and enamels.
High resistance to abrasion.

MATERIAL FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

viscose 43%, cotton 36%, polyester 15%,
linen 6%. Resistance to scraping,
Martindale test 25,000 twists. Resistance
to pilling, class 4. Resistance to
discolouration, Xenotest class 5, Conforms
10 BS 5852-1979 part O cigarettes test.

LUX FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

cotton 75%, silk 25%. Lux fabric is a sus-
tainable and environmentally friendly
material with recycled cotton fibers and
biodegradable silk.

TECH FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

polyester 100% Trevira CS. Resistance to
scraping, Martindale test 75,000 twists.
Resistance to pilling, class 5. Resistance
to discolouration, Xenotest class 5/6
Conforms to BS 5852:2006 Source 5 CRIB
5,BS 58521990 sez 4 part1 cigarette test.

SYNTHETIC LEATHER

Latest generation material entirely produced
in ltaly and animal-derived components
free, made of: polyester 8%, polyurethane
4%, pcv 88%, textile composition: poly-
ester100%. Itis an exclusive by Rimadesio,
resistant and high performing, itis also
ortho- phthalates free, in accordance with
the European Reach regulation for the
protection of human health and the environ-
ment from the risks of chemical substances.
The production system of Rimadesio
synthetic leather complies with current
environmental and quality standards.

154

LEATHER

Real bovine natural leather obtained by
a process of tanning. The surface is
polished to obtain the different colours
of the collection.

ALLUMINIO

FINITURA ANODIZZATA

Resistenza all'abrasione della finitura
anodizzata conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma.

FINITURA LACCATA A POLVERE
Resistenza al distacco dello strato di ver-
nice a polvere conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della vernice a
polvere conforme ai risultati del Machu
Test e alla norma. Resistenza all'impronta
della vernice a polvere conforme alla
norma.

FINITURA ALLUMINIO LUCIDO
Lalluminio lucido viene realizzato
mediante la spazzolatura € la brillanta-
tura dell'alluminio, entrambi processi
artigianali eseguiti tramite impianti di
ultima generazione.

FINITURA NICKEL GRIGIO

La finitura nickel grigio viene ottenuta
mediante diversi passaggi di verniciatura
con smalti di ultima generazione,

in grado di conferire I'aspetto delle piu
naturali ossidazioni metalliche. Lo speciale
effetto lucido e il risultato di un processo
manuale di spazzolatura e brillantatura
effettuato sul materiale grezzo.

ESSENZE

Gli elementi impiallacciati, come piani,
contenitori e ripiani, sono realizzati utiliz-
zando tranciato conforme alle normative
riguardanti le emissioni di formaldeide.
Verniciatura a poro aperto con fondo e fini-
tura acrilica atossica opaca trasparente.

LITECH

Rivestimento ceramico prodotto con mine-
rali purissimi fusi ad alta temperaturae
realizzati mediante un'innovativa tecnica di
stampa full digital a inchiostri e smalti
all'acqua, ecologici e sostenibili. Materiale
dotato di proprieta antibatteriche perma-
nenti grazie all'azione degliioni negativi d'ar-
gento integrati prima del trattament di
cottura finale 21200°,

TESSUTO MATERIAL

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: viscosa 43%, cotone
36%, poliestere 15%, lino 6%. Resistenza
all'abrasione, test Martindale 25.000 giri.
Resistenza al pilling, classe 4. Resistenza
allo scolorimento, Xenotest classe 5.
Conforme alla normativa BS 5852-1979
part O cigarettes test.

TESSUTO LUX

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: cotone 75%, seta 25%.
Il'tessuto Lux € un materiale sostenibile ed
ecologico con fibre di cotone riciclato

e di seta biodegradabili.

TESSUTO TECH

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: poliestere 100% Trevira
CS. Resistenza all'abrasione, test Martin-
dale 75.000 giri. Resistenza al pilling,
classe 5. Resistenza allo scolorimento,
Xenotest classe 5/6 Conforme alle nor-
mative BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5,
BS 5852:1990 sez.4 part.1 cigarette test.

SIMILPELLE

Materiale di ultima generazione realizzato
interamente in Italia e privo di compo-
nenti di origine animale, composto da:
poliestere 8%, poliuretanica 4%, pvc
88%, composizione tessile: poliestere
100%. Prodotto esclusivo Rimadesio,

resistente e altamente performante, privo
diorto-ftalati, in linea con il regolamento
europeo Reach per la protezione della sa-
lute e dell'ambiente dai rischi delle
sostanze chimiche. Ogni fase di produ-
zione della similpelle Rimadesio e
conforme alle normative vigenti in materia
ambientale e di gestione della qualita.

CUOIO

Vero cuoio bovino naturale, ricavato tramite
processo di concia. La superficie viene
verniciata per ottenere le varie colorazioni
a catalogo.

ALUMINIUM

ELOXIERTES FINISH

Die Abriebfestigkeit der anodisierten
Oberflache entspricht der Norm.,
Korrosionsbestandigkeit der Standard-
Eloxal-Oberflache.

PULVERLACKIERUNG

Standardgeméaie Bestandigkeit gegen
das Abldsen der Pulverbeschichtungs-
schicht. Korrosionsbestandigkeit der
Pulverbeschichtung geman den Ergeb-
nissen des Machu-Tests und des
Standards. Die Bestandigkeit gegeniber
dem Abdruck der Pulverbeschichtung
entspricht dem Standard.

GLANZENDES ALUMINIUM-FINISH
Poliertes Aluminium wird durch Bursten
und Polieren von Aluminium erreicht,
wobei beide handwerklichen Verfahren
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgeflihrt werden.

NICKEL GRIGIO-FINISH

Das Nickel grigio wird durch mehrere auf-
einanderfolgende Lackierungsvorgange
geschafft. Dazu werden Lacke der neu-
esten Generation verwendet, die das
Aussehen der naturlichsten Metalloxida-
tion verleinen. Der besondere Glanzeffekt
wird durch einen manuellen Vorgang
von Bursten und Schleifen auf dem Roh-
material erreicht.

HOLZ

Die furnierten Elemente wie Sockelboden,
Korpusse und Fachboden werden mit
Furnier hergestellt, welches den Normen
zum Formaldehydausstof3 entspricht.
Offenporige Lackierung auf Wasserbasis
und mit ungiftigem, transparenten
Acryllack.

LITECH

Das Litech ist ein Keramisches Material,
das aus einer kompakten, harten und
nicht pordsen Paste aus Ton, Sand und
andere natlrlichen Materialien herge-
stellt wird. Diese Masse wird nach der
Herstellung in einem Ofen bei Temperatu-
ren von 1000-1300 °C zubereitet. Das
Material von Rimadesio hat eine eigene
ausgewogene und exklusive Charakte-
ristik der Oberflachentextur, diese wird mit
Farben und wasserloslichen Lacken

der neuesten und innovativsten Pressen,
in Bezug auf Okologie und Nachhaltigkeit
hergestellt. Eine der wichtigsten Eigen-
schaften ist ein sehr hohe Resistenz des
Abriebs.

STOFF MATERIAL

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 43% Viskose, 36%
Baumwolle, 15% Polyester und 6% Leinen
zusammensetzen. Korrosionspruefeung,
Martindale Test 25.000 Touren.
Pillingstest, Klasse 4. Verfaerbungsprue-
fung, Xenotest Klasse 5. Gemaess Norme
BS 5852-1979 part O cigarettes test.

STOFF LUX

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 75% Baumwolle, 25%
Seide. Lux Stoff ist ein nachhaltiges und
umweltfreundliches Material aus

rezyklierten Baumwollfasern und biolo-
gisch abbaubaren Seide.

STOFF TECH

In ltalien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 100% Polyester Trevira CS
zusammensetzen. Korrosionsprufung:
Martindale Test auf 75.000 Touren
Pillingstest: Klasse 5. Verfarbungsprii-
fung: Xenotest Klasse 5/6. Gemal3 Norm
BS 5852:2006 Quelle: 5 CRIB 5, BS
585621990 Sektion 4 Teill Zigarettentest.

KUNSTLEDER

Vollstandig in Italien hergestelltes hoch-
modernes Material ohne Bestandteile
tierischen Ursprungs, bestehend aus:
8% Polyester, 4% Polyurethan, 88%
PVC; Textilzusammensetzung: 100%
Polyester. Dies ist ein exklusives,
widerstandsfahiges und leistungsstarkes
Rimadesio Produkt, das gemaf der
europdischen Reach- Verordnung keine
Ortho-Phthalate enthélt. Dies dient zum
Schutz der Gesundheit und Umwelt

vor den Risiken chemischer Substanzen.
Jede Stufe der Kunstlederproduktion von
Rimadesio entspricht den geltenden
Umwelt- und Qualitdtsmanagement
Vorscchriften.

LEDER

Echtes Rindleder, erhalten durch einen
Braunungsprozess. Die Oberflache ist
lackiert, um die verschiedenen Farben im
Katalog zu erhalten.

ALUMINIUM

FINITION ANODISEE

Résistance a I'abrasion de la finition
anodisée est conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la finition
anodisée est conforme a la norme.

FINITION LAQUEE A POUDRE
Résistance au décollement de la couche
de peinture conforme ala norme.
Résistance a la corrosion de la peinture

a poudre conforme au Machu test et
alanorme. Résistance al'empreinte de la
peinture a poudre conforme a la norme.

FINITION ALUMINIUM POLI

‘aluminium poli est réalisé par le rayure
et polissage de I'aluminium, deux
procedes artisanaux realises par des
équipements de derniere genération,

FINITION NICKEL GRIGIO

La finition en nickel grigio est obtenue
grace a plusieurs passages de peinture
realisés avec les émaux de derniére
génération, capables de donner une ap-
parence naturelle des oxydations
meétalliques. Leffet brillant spécial est le
résultat d'un processus de brossage

et de polissage manuel effectué sur la
matiere premiere.

BOIS

Les éléments de placage, comme les
plateaux, les conteneurs et les étageres,
sont produits avec un tranchage
conforme aux normes concernantes les
eémissions de formaldéhyde. Verni a
pores ouverts avec un apprét a base d'eau
non toxique et finition acrylique mate

et transparent.

LITECH

La Litech est un matériau Litech compact,
dur, coloré et non poreux, obtenu a
partir de mélanges d'argiles, de sable et
d'autres substances naturelles, qui sont
cuites a haute température (1000-1300 °C).
Le tissage exclusif est crée avec les
techniques de moulage les plus innovan-
tes avec des encres et émaux a base
d'eau, écologique et durable. La résistance
€levée a l'abrasion.

TISSU MATERIAL

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 43% viscose; 36% coton,
15% polyester; 6% lin. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 25.000 rpm.
Résistance Pilling, classe 4.

Résistance a la décoloration, classe 5
Xenotest. Conformément a la I€gislation
BS 5852-1979 Partie O, cigarettes test.

TISSU LUX

Tissu fabriqué & la main en Italie et
compose de: 756% coton; 25% soie.

Le tissu Lux est un matériau durable et
écologique composé de coton recyclé
et de fibres de soie biodégradables.

TISSU TECH

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 100% Polyester Trevira CS
Résistance a I'abrasion, test Martindale
75.000 rpm. Résistance Pilling, classe 5.
Résistance a la décoloration, classe 5/6
Xenotest. Conformément a la législation
BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5, BS
58521990 sez 4 partie 1 cigarettes test.

SIMILICUIR

Matériel de derniere génération entiere-
ment réalisé en ltalie et sans aucun
elément d'origine animale, composé de
polyester 8%, polyurétane 4%, pvc
88%, composition textile: polyester 100%.
Produit exclusif Rimadesio, résistant et
tres performant, sans orthophtalates,
conformément au Reglement européen
Reach pour la protection de la santé et

de I'environnement des risques causes
par les substances chimiques.

Chaque phase de production du similicuir
Rimadesio se conforme aux réglementa-
tions environnementales en vigueur et de
gestion de la qualité.

CUIR

Vrai cuir naturel, obtenu par un procédée
de bronzage. La surface est vernie pour
obtenir les différentes couleurs dans le
catalogue.

ALUMINIO

ACABADO ANODIZADO

Resistencia a la abrasion del acabado
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion del acabado
anodizado cumple con la norma.

ACABADO LACADO EN POLVO
Resistencia al desprendimiento de la capa
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion de la laca en
polvo conforme con los resultados de

la prueba del Machu Testy con la norma.
Resistencia a la impresion de lalaca en
polvo cumple con la norma.

ACABADO DE ALUMINIO BRILLANTE
El'aluminio pulido se produce mediante
rayadura y pulido de aluminio, ambos
procesos artesanales realizados por
medio de sistemas de Ultima generacion.

ACABADO DE NICKEL GRIGIO
Elacabado nickel grigio se obtiene
mediante varios pasos de pintura con
esmaltes de Ultima generacion, capaces
de dar el aspecto de las mas naturales
oxidaciones de metales. El efecto brillante
especial es el resultado de un proceso

de cepillado manual y pulido realizado
sobre la materia prima.

MADERA

Los elementos chapados de madera,
como encimeras, contenedoresy
estantes, se realizan utilizando hojas
conforme a las normas sobre las
emisiones de formaldehido. Pintura de
poro abierto con imprimacion a base
de aguay acabado acrilico mate trans-
parente atoxico.

LITECH

El Litech porcelanico es una ceramica de
pasta compacta y dura,no porosay se
obtiene con masas de arcillas, arenay
otras sustancias naturales cocidas a alta
temperatura (1000-1300 °C). La exclusiva
textura es creada con las técnicas mas
innovadoras de moldeo contintasy
esmaltes al agua, ecoldgicos y sostenibles.
Alta resistencia a la abrasion.

TEJIDO MATERIAL

Tejido producido artesanalmente en Italia,
compuesto por: viscosa 43%, algodon
36%, poliester 15%, lino 6%. Resistencia
a la abrasion, Martindale prueba de
25,000 rpm. Resistencia al pilling, clase 4.
Resistencia a la decoloracion, Xenotest
clase 5. Conforme a la normativa

BS 5852-1979 Part O cigarettes test.

TEJIDO LUX

Tejido hecho a mano en Italia, compuesto
por: 75% algodon, 25% seda. El tejido
Lux es un material sostenible y ecolégico
con fibras de algodon recicladas y

seda biodegradables.

TEJIDO TECH

Tejido producido artesanalmente en Italia,
compuesto por: Poliéster 100% Trevira
CS Resistencia a la abrasion, Martindale
prueba de 75.000 rpm. Resistencia

al pilling, clase 5. Resistencia a la decolo-
racion, Xenotest clase 5/6. Conforme
ala normativa BS 5852:2006 Source 5
CRIB 5, BS 58521990 secc 4 part.
Cigarettes test.

SIMIL CUERO

Material de ultima generacion fabricado
integramente en ltaliay libre de com-
ponentes de origen animal, compuesto
por: 8% poliéster, 4% poliuretano, 88%
PVC, composicion textil: 100% poliéster.
Producto exclusivo Rimadesio, resistente
y de altas prestaciones, libre de
ortofalatos, en linea con el reglamento
europeo Reach para la proteccion de

la salud y el medio ambiente frente a los
riesgos de las sustancias quimicas.
Cada fase de produccion del simil cuero
Rimadesio cumple con las normativas
vigentes en materia ambiental y de
gestion de la calidad.

CUERO

Verdadero cuero de vaca natural, obte-
nido por el proceso de curtido. La
superficie es pintada para obtener los
diferentes colores como en el catélogo.

ATTIOMUHWNIA

AHOOMPOBAHHOE MOKPbLITHE
CTOWKOCTb aHOAMPOBAHHOIO MOKPbLITUSA
K MICTUPaHWIO COOTBETCTBYET TpeboBa-
HWAM cTanaapTa. KopposuoHHasa
CTOVKOCTb aHOAVMPOBAHHOrO MOKPbLITUA
COOTBETCTBYET TPebOBaHWAM CTaHAapTa.

NMOPOWKOBOE MOKPLITVE C
JTAKOBbIM SOOEKTOM

CTOMKOCTb MNOPOLIKOBOTO MOKPLITUA K
OTCanBaHMio COOTBETCTBYET TPeboBa-
HUAM CTaHOapTy. KopposnoHHas
CTOMKOCTb NMOPOLKOBOIO MNOKPbLITUS
COOTBETCTBYET peaynsTaTam Tecta Maxy
1 TpeboBaHViaM cTaHdapTa. Onpe-
LeneHve TBepOAOCTV NOPOLIKOBOro
MOKPbITVIS COOTBETCTBYET TPEGOBAHMAM
cTaHgapTa.

FNAHLEBAA ATTIOMINHVEBASA
OTHEJIKA

[NAHUEBBIM aNIOMUHUIA NPOU3BOANTCS
nyTem 6paLNpPOBaHNS 1 NOMPOBKN
aNoMMHWIA, MpUYemM 06a NPoLIecca Bbl-
NOSHATCSH BPY4YHYIO Ha CaMOM COBpe-
MEHHOM 060PYA0BaHWN,

OTAEJIKA CEPBIM HUKEJIEM

OTaenka cepuiM HUKeNem AoCTUraeTcs
MyTEM HECKOJBKMX 3TaMNOB OKpalVIBa-
HWS C MCMONb30BaHVIEM COBPEMEHHbIX
amanemn, NnpuaaLnx sBua Haroonee
€CTECTBEHHOIO OKNCNEHVA MeTasnna.
Ocobbli FsHUEBbIN 3bdeKT — pesynsrat
PYyYHOM 06PabOTKM ChlPbst LLETKOW 1
MOMMPOBKM,

LUMOH

LINOHMPOBAHHbIE BN1IEMEHTbI, TAKME KaK
CTONELWHMLbI, KOHTEAHEPDI 1 MOMKM,
M3rOTaB/IMBAIOTCA M3 LNOHA, COOTBET-
CTBYIOLIEro HOPMaMm BblOeNeHUs
dopmanbaernaa. Okpacka ocyllecTss-
€TCA MPK OTKPbITbIX NOPaX C UCTONb30Ba-
HEM HETOKCUHYHOM MPO3paYHOM
MaTOBOM aKpPWIOBOM MPYHTOBKM U
GUHMLLIHOIO MOKPBITYS,

LITECH

Kepamudeckast NnmMTKa, N3roToBieHHasa
N3 YUCTENLLMX MUHEPANOB, pacniaBneH-
HbIX MW BbICOKOV TeMrneparype,
NPOV3BOAUTCS C MICMONb30BaHUEM UHHO-
BaLIMOHHOM TEXHONOM MM MOMHOCTbIO
LUMGPOBOV NeYaTV C NPUMEHEHVIEM 3KO-
NOMAYECKN YNCTBIX 1 YCTOMHMBBIX
KpacoK 1 rnagypen Ha BOAHOM OCHOBE.
MaTepuan xapakTepuayeTcsi NOCTOAH-
HbIM aHTMBaKTEPUaIbHbIM 3DbEKTOM
6narogapst AENCTBUIO OTPULIATENbHbIX
1IOHOB Cepebpa, VIHTErpMPOBaHHbIX Nepe,
OKOHYaTe bHOM 06PabOoTKOWM 3aneKkaHnem
npw Temnepatype 1200°,

TKAHb «MATERIAL»

MonoTHO, NPOV3BEAEHHOE BPYYHYIO B
ITanum, cCoCcTouT 13 BUCKO3bI 43%,
xnonka 36%, nonuactepa 15%, nbHa 6%.
YCTOMYNBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHaerna 25 000 06/mMyH, Conpo-
TUBNEHME NUANNHIY, Knacc 4.
YCTOMYMBOCTb K BbILBETaHWIO, KNacc 5
no KceHotecTy. COOTBETCTBYET
cTaHaapTy BS 5852-1979 yacTb O TecT
Ha TNeloLLyIo cUrapeTy.

TKAHb «LUX»

[ONOTHO, M3rOTOBNEHHOE BPYYHYIO B
Tanny, cocTounT 13 xnonka 75%, Lenka
25%. MONOTHO LUX — 3TO 9KONOTUYHbIN

11 6e30MaCHbIN 15 OKPY»>KaloWe cpefbl
mMaTepuarn, B COCTaB KOTOPOro BXOAAT
nepepaboTaHHbIN XI0MNOK 1 buopasnara-
EeMbI€ LLEMKOBbIE BOMOKHA,

TKAHb «TECH»

TkaHb py4HO paboTsl 13 NTanuu,
cocTonT 13 100% nonmacTepa Trevira CS.
YCTOMYMBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHaernna 75 000 06/MuH. Conpo-
TUBNEHWE MUNIMHTY, Knacc 5.
YCTOMYMBOCTb K BblUBETaHWIO, Xenotest
Knacc 5/6 CooteeTcTByeT BS 5852:2006
Source 5 CRIB 5, BS 58521990

sec.4 part,] TeCT Ha TNELLYIO CUrapeTy.

VICKYCCTBEHHAA KOXA

MaTepuran NnocneHero NoKoneHns,
NPOV3BENEHHbIV MONMHOCTBIO B VTannm
1 He coepKallmii KOMNOHEHTOB
YKMBOTHOIO MPOUCXOXKAEHNS], COCTOUT
113 nonracTepa 8%, nonnypetaHa 4%,
nBx 88%, TKaHeBast OCHOBA — NOVACTER
100%. SKCKNO3NBHbBIN NPOAYKT
Rimadesio, Npo4HbIV 11 BbICOKOIDOEKTNB-
HblA, HEe coepXKalLlmii OpTo-GTanaTos,

B COOTBETCTBUM C EBPOMNEVICKMM perna-
MeHTOM Reach no 3aLimTe 300p0Bbs

11 OKPY>KaloLer cpefibl OT PUCKOB,
CBSA3aHHbIX C XUMYECKMY BELLIECTBAMM,
Kaxkabl 9Tan npon3BoACTBa NCKYC-
CTBEHHOW KOXXM Rimadesio cooTBeTCTBYET
NEVICTBYIOLMM CTaHAapTaM B 061actu
SKOMOTMM 1 YNPEBIEHNA KA4YECTBOM.

KOXA

HacTodulasa Tensaybs koxa, noy4eHHas
METOAOM AybneHns. NMoBePXHOCTb
OKPalUMBAETCH B Pa3/INYHbIE LiBETA
COIIaCHO KaTanory.
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ECOLORSYSTEM MATT LACQUERED

305 cipria 45 avorio 59 grigio chiaro

51 nocciola 52 corda

309 sandalo

58 caffe 311 grigio lava

ECOLORSYSTEM LACQUERED METALIZED

304 platino 302 grafite

69 palladio 303 bronzo
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56

317 grigio artico

88 grigio scuro

40 grigio cenere

312 grigio seta

38 azzurro cera

35 blu notte

86 blu oceano

313 blu scuro

ALUMINIUM

i

31 alluminio lucido

30 alluminio

318 nickel grigio

22 nero lucido

39 verde inglese

314 verde lichene

16 bianco latte

78 sabbia

74 canapa

73 giallo kashmir

43 laguna

33 verde oliva

316 verde terra

LEATHER SYNTHETIC LEATHER

C23 bianco ghiaccio 157 arena

C17 sand 168 agata

C29 toupe

C22 caramello 154 argilla

C28 fango 160 miele

C1l moka 163 castoro

159 etna

156 rubens

MARBLE MATT MARBLE

198 calacatta opaco

194 crystal grey opaco

191 nero marquinia opaco

186 crystal brown

180 emperador

183 noir saint laurent

185 crystal white opaco

182 rosso lepanto

181 nero marquinia

LUXFABRIC

TOO6 gesso

I

TO52 segale

TO44 acciaio

TO12 marmotta

TO42 ruggine

TO51 salvia

LITECH

G003 piedra

G004 grigio rigato

TECHFABRIC

MATERIAL FABRIC

SR e
iAo at e e taa A
WETE L e e e

TO20 nebbia TTO1 duna

TO19 papiro

TOO9 piuma TTO5 mosto

TO17 roccia

TOO!1 terracotta TTO9 fumo

B N
| L i1 i T
ﬂ_ B ‘-TE‘
TOO3 brandy TT10 ghiaccio

TO18 tabacco

WOOD TAIGAWOOD

701 rovere taiga
700 tinto ebano taiga
19 rovere termotrattato

27 rovere nero

710 tinto ebano 17 noce sahara

20 rovere termotrattato sahara

&g‘:‘ =T e
e T e

S

T15 stone

T102 sequoia

MELAMINE

07 melaminico olmo

09 melaminico rovere grigio

25 melaminico larice carbone

INTERNAL MELAMINE

rigio

UBO9 mel. cuoio brown
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